
CZ
MIKROVLNNÁ TROUBA
NÁVOD K OBSLUZE

 RU
МИКРОВОЛНОВАЯ ПЕЧЬ
ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

FI
MIKROAALTOUUNI
OHJEKÄSIKIRJA

MICG25GDFN
MICG25GDFW

MIKROVLNNÉ RÚRY
SK

NÁVOD NA OBSLUHU



 
 

Mikrovlnná trouba 
 

NÁVOD K OBSLUZE 

 
 
Před použitím mikrovlnné trouby si pečlivě prostudujte tento návod a pečlivě 
jej uschovejte.
Pokud budete postupovat podle těchto pokynů, trouba vám bude sloužit mnoho let. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TENTO NÁVOD DOBŘE USCHOVEJTE 
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Specifikace 

Model:   
Jmenovité napětí: 230 V ~ 50 Hz 
Jmenovitý příkon (mikrovlnné vaření): 1450 W 
Jmenovitý výkon (mikrovlnné vaření):  900 W
Jmenovitý příkon (gril): 1000 W 
Kapacita trouby: 25 l 
Průměr otočného kruhu: Ø 315 mm 
Venkovní rozměry (D x Š x V): 
Netto hmotnost: 
 

CZ

595 x 401 x 388 mm 
cca  

(a) Nepokoušejte se spouštět tuto troubu s otevřenými dvířky, 
protože by to mohlo mít za následek nebezpečné vystavení 
se mikrovlnné energii. Je důležité nerozbíjet či jinak narušovat 
bezpečnostní zámky.

(b) Nevkládejte žádné předměty mezi přední stěnu trouby a 
dveře a nedovolte, aby se na povrchu těsnění hromadila 
nečistota nebo zbytky čisticího prostředku.

(c) UPOZORNĚNÍ: Pokud dojde k poškození těsnění dvířek, 
trouba nesmí být používána, dokud nebude opravena 
kompetentní osobou. 

DODATEK
Pokud přístroj nebude udržován v dobrém a čistém stavu, jeho 
povrch může být poškozen a může to mít dopad na životnost 
přístroje a vést k potenciálním nebezpečným situacím.

OPATŘENÍ PRO ZABRÁNĚNÍ PŘÍPADNÉMU 
VYSTAVENÍ SE NADMĚRNÉ MIKROVLNNÉ 
ENERGII

MICG25GDFN

19.5 kg

MICG25GDFW
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Pro snížení rizika požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění 
osob nebo vystavení nadměrné mikrovlnné energii při používání 
vašeho spotřebiče dodržujte základní opatření, včetně：
1. Upozornění: Tekutiny a jiné potraviny nesmí být ohřívány v 
utěsněných nádobách, protože mají tendenci explodovat.
2. Upozornění: Pro jinou než kompetentní osobu je nebezpečné 
odstraňovat kryt, který poskytuje ochranu proti vystavení 
mikrovlnné energii.
3. Upozornění: Dětem dovolte používat troubu pouze pod 
dohledem a po poskytnutí příslušných instrukcí, aby dítě bylo 
schopno používat troubu bezpečně a chápalo rizika spojená s 
nesprávným používáním.
4. Upozornění: Když je spotřebič provozován v kombinovaném 
režimu, děti by měly troubu používat pouze pod dozorem dospělé 
osoby, protože dochází k vytváření vysoké teploty (pouze pro
 řady s grilem).
5. Používejte pouze kuchyňské náčiní vhodné pro použití v 
mikrovlnné troubě.6. Trouba by měla být pravidelně čištěna a 
jakékoliv zbytky jídla musí být odstraněny.
7. Prostudujte si a dodržujte specifické:„OPATŘENÍ PRO 
ZABRÁNĚNÍ MOŽNÉHO VYSTAVENÍ SE NADMĚRNÉ 
MIKROVLNNÉ ENERGII“.
8. Pokud ohříváte jídlo v plastových nebo papírových nádobách, 
troubu neustále kontrolujte s ohledem na možnost vznícení se.
9. Pokud se objeví kouř, spotřebič vypněte nebo odpojte od 
zdroje a dveře nechte zavřené, aby se uhasily případné plameny.
10. Jídlo nevařte příliš dlouho.
11. Vnitřní část trouby nepoužívejte pro účely skladování. Uvnitř 
trouby neskladujte žádné potraviny, jako např. chleba, sušenky 
atd.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Upozornění
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12. Odstraňte drátky a kovová držadla z papíru nebo plastových 
nádob/sáčků, než je umístíte do trouby.
13. Tuto troubu instalujte nebo umísťujte pouze v souladu s 
poskytnutými instalačními pokyny.
 14. Vejce ve skořápce a celá na tvrdo vařená vejce by neměla 
být v mikrovlnné troubě ohřívána, protože mohou explodovat, i 
po ukončení ohřívání v mikrovlnné troubě. 
15. Spotřebič používejte pouze pro účel, k němuž je určen, jak 
je popsáno v manuálu. V tomto spotřebiči nepoužívejte korosivní 
chemikálie nebo výpary. Tato trouba je navržena speciálně pro 
ohřívání. Není určena pro průmyslové nebo laboratorní použití.
16. Pokud dojde k poškození přívodního kabelu, bude muset být 
vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně
 kvalifikovanouosobou,abysezabránilojakémukoliv nebezpečí.
17. Spotřebič neskladujte a nepoužívejte venku.
18. Troubu nepoužívejte v blízkosti vody, ve vlhkém suterénu 
nebo blízko bazénu.
19. Teplota přístupného povrchu může být při provozu 
spotřebiče vysoká. Kabel veďte mimo zahřívaný povrh a 
nezakrývejte žádné ventilační otvory na troubě.
20. Nenechte kabel viset přes hranu stolu nebo pultu.
21. Neschopnost udržet troubu v čistém stavu by mohla vést ke 
zhoršení stavu povrchu, což by mohlo mít negativní dopad na 
životnost spotřebiče a případně způsobovat nebezpečné situace.
22. Obsah kojeneckých lahví a skleniček s jídlem pro děti je
nutno promíchat či protřepat a před konzumací je nutno 
zkontrolovat teplotu, aby nedošlo k popálení.
23. Ohřívání nápojů v mikrovlnné troubě může mít za následek 
zpožděné eruptivní ohřívání, proto při manipulaci s nádobou 
buďte opatrní.
24. Spotřebič není určený pro použití osobami (včetně dětí) 
se sníženými fyzickými, senzorickými nebo mentálními 
schopnostmi nebo bez dostatečných zkušeností a znalostí, 
dokud nejsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich 
bezpečnost.
25. Nedovolte dětem hrát si se spotřebičem.
26. Spotřebič nesmí být ovládán externím časovačem nebo 
samostatným dálkovým systémem.
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27. Upozornění: Před výměnou žárovky se ujistěte, zda je 
spotřebič odpojený od síťové zástrčky.
28. Přístupné části se mohou během použití zahřívat. Udržujte 
děti mimo dosah spotřebiče. Nepoužívejte parní vysokotlaké 
čističe.   
29. Nepoužívejte drsné čisticí prostředky nebo ostré škrabky k 
čištění dvířek mikrovlnné trouby, neboť mohou poškrábat povrch.
30. Během použití se spotřebič zahřívá. Nedotýkejte se 
ohřevného tělesa uvnitř trouby.
31. Používejte pouze teplení sondu určenou pro tuto mikrovlnnou 
troubu. (pro trouby vybavené možností použití tepelné sondy.)
32. zadní stěnu spotřebiče postavte proti stěně. 
33.Tento přístroj mohou používat děti starší 8 let a osoby s 
omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi 
nebo osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí o používání 
přístroje v případě, že jsou pod dohledem zodpovědné osoby 
nebo pokud jim byly poskytnuty instrukce ohledně správného 
a bezpečného použití přístroje a pokud jsou si tyto osoby a děti 
vědomi možných rizik. Děti by si neměly s přístrojem hrát. 
Čištění a údržbu by děti neměly provádět bez dozoru 
zodpovědné osoby.  
34.Držte přístroj a jeho napájecí šňůru mimo dosah dětí mladších 
8 let.  
35.Pokud cítíte kouř, vypněte nebo odpojte přístroj a nechte 
dveře zavřené, abyste zabránili možným plamenům.  
36.Tento přístroj je určen pro použití v domácnosti a v zařízeních
 jako:  
–kuchyně pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a 
ostatních pracovních prostředích; 
– použití klienty v hotelích, motelech a ostatních zařízeních 
rezidentského typu;
– v zemědělských obytných staveních; 
– v ubytovacích zařízeních. 
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5



37.VAROVÁNÍ: Přístroj a jeho přístupné části se během použití 
zahřívají. Měli byste se vyhnout kontaktu s horkými částmi. 
Děti mladší 8 let by se měli držet od přístroje dál, pokud nejsou 
pod dozorem zodpovědné osoby.  
38.Mikrovlnná trouba musí být používána spolu s otevřenými 
ozdobnými dvířky.（platí pro trouby s ozdobnými dvířky.） 
39.Parní čistič se nesmí používat. 
40.Povrch skladovací zásuvky může být horký.  
41.K čištění skleněných dvířek trouby nepoužívejte žádné drsné 
abrazivní čisticí prostředky nebo ostré drátěnky, protože by 
mohlo dojít k poškrábání povrchu, což může mít za následek 
poškození skla.

POZORNĚ SI PŘEČTĚTE NÁSLEDUJÍCÍ A USCHOVEJTE 
PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ     

CZ
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Pro snížení rizika zranění osob
Instalace uzemnění

NEBEZPEČÍ 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.Dotknutí se některých vnitřních 
součástí může způsobit zranění nebo smrt. Nikdy neprovádějte 
demontáž spotřebiče.
 
UPOZORNĚNÍ 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.Nesprávné použití 
uzemnění může mít za následek úraz elektrickým proudem.
Nezapínejte spotřebič do zásuvky, dokud nebude správně 
nainstalován a uzemněn.

ČIŠTĚNÍ
 
Ujistěte se, že jste troubu odpojili od přívoduenergie.
1.  Po použití vnitřek trouby vyčistěte navlhčeným hadrem.
2.  Příslušenství vyčistěte obvyklým způsobem v mýdlové 
vodě.
3.  Pokud jsou znečištěné, rám dvířek, těsnění a sousední 
části musí být pečlivě vyčištěny vlhkým hadrem.

Tento spotřebič musí být uzemněn. V případě elektrického 
zkratu uzemnění snižuje riziko úrazu elektrickým proudem 
tím, že zajišťuje vodič pro odvedení elektrického proudu. 
Tentospotřebič je vybaven přívodním kabelem, který má 
uzemňovací vodič s uzemňovací zástrčkou. Zástrčka musí 
být zapojena dovývodu, který je řádně nainstalován a 
uzemněn.Konzultujte kvalifikovaného elektrikáře nebo 
servisního technika, pokud pokyny pro uzemnění zcela 
nechápete nebo pokudexistují pochyby, zda je spotřebič 
řádně uzemněn. Pokud je nutno použít prodlužovací kabel, 
používejte pouze prodlužovací kabel s 3 vodiči.  

CZ
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1. Spotřebič je vybaven krátkým přívodním kabelem, aby se 
snížilo riziko vznikající z možného zamotání se do delšího 
přívodního kabelu nebo zakopnutí o něj.
2. Pokud se používá dlouhý přívodní kabel nebo prodlužovací 
kabel:
1) Vyznačený elektrický výkon přívodního kabelu nebo 
prodlužovacího kabelu by měl být minimálně stejně velký, jako
 je elektrický výkon spotřebiče. 
2) Prodlužovací kabel musí být uzemněného typu s 3 vodiči.
3)  Dlouhý kabel musí být uložen tak, aby nevisel přes plochu 
pultu nebo stolu, kde by za něj mohly zatáhnout děti nebo kde 
by se o něj mohlo nechtěně zakopnout. 

Viz pokyny ohledně „Materiálů, které můžete používat v 
mikrovlnné troubě nebo které nesmí být používány v mikrovlnné 
troubě." 

Mohou existovat některé nekovové kuchyňské potřeby, které 
nejsou bezpečné pro používání v mikrovlnné troubě. Pokud 
máte jakékoliv pochybnosti, příslušné potřeby můžete otestovat 
na základě níže uvedeného postupu. 
 

Test kuchyňské potřeby: 
1. Naplňte nádobu pro použití v mikrovlnné troubě 1 šálkem 

studené vody (250 ml) spolu s testovanou kuchyňskou 
potřebou. 

2. Vařte na maximální výkon 1 minut. 
3. Opatrně si sáhněte na testovanou kuchyňskou potřebu. 

Pokud je teplá, nepoužívejte ji pro vaření v mikrovlnné 
troubě. 

4.  Nepřekračujte dobu vaření v délce 1 minuty.  

KUCHYŇSKÉ NÁČINÍ 
POZOR
Nebezpečí zranění
Je nebezpečné, aby kdokoliv 
jiný nežkompetentní osoba 
prováděl jakýkoliv servisnebo 
opravu, která vyžaduje 
sejmutí krytu,který poskytuje 
ochranu proti vystavení se
mikrovlnné energii.
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Materiály, které můžete používat v mikrovlnné troubě 
 
Kuchyňské potřeby Poznámky  
Nádoba na smažení Postupujte podle pokynů výrobce. Dno nádoby na smažení musí být minimálně 3/16 palce 

(5 mm) nad otočným kruhem. Nesprávné používání může způsobit prasknutí otočného 
kruhu. 

Stolní nádobí Pouze nádobí bezpečné pro používání v mikrovlnné troubě. Postupujte podle pokynů 
výrobce. Nepoužívejte prasklé nebo oprýskané nádobí. 

Sklenice Vždy sundejte víčko. Používejte pouze pro ohřívání jídla. Většina sklenic není tepelně 
odolná a může prasknout. 

Skleněné nádoby Pouze tepelně odolné skleněné nádoby do trouby. Ujistěte se, že nemají žádné kovové 
prvky. 
Nepoužívejte prasklé nebo oprýskané nádobí. 

Sáčky pro vaření v troubě Postupujte podle pokynů výrobce. Nezavírat kovovou sponkou. Proříznout otvory, aby 
mohla odcházet pára 

Papírové talíře a šálky Používat pouze pro krátkodobé vaření/ohřívání. Nenechávat při vaření bez dohledu. 
Papírové ubrousky Používat pro zakrytí jídla při ohřívání a pro absorbování tuku. Používat pod dohledem a 

pouze pro krátkodobé vaření.  
Pergamenový papír Používat pro přikrytí za účelem zabránění vystřikování nebo jako obal při vaření v páře. 
Plast Pouze nádobí bezpečné pro používání v mikrovlnné troubě. Postupujte podle pokynů 

výrobce. Plast by měl být označen jako „Bezpečný pro použití v mikrovlnné troubě“. Některé 
plastové nádoby měknou, když se jídlo uvnitř ohřívá. „Varné sáčky“ a pevně uzavřené 
plastové sáčky by měly být rozříznuty, propíchnuty nebo otevřeny dle pokynů na obalu. 

Plastová fólie Pouze nádobí bezpečné pro používání v mikrovlnné troubě. Používat pro zakrývání jídla při 
vaření pro uchování vlhkosti. Nedovolte, aby se plastová fólie dotýkala jídla. 

Teploměry Pouze teploměry bezpečné pro použití v mikrovlnné troubě (teploměry na maso a 
cukrovinky). 

Voskový papír Používat pro přikrytí za účelem zabránění vystřikování a udržení vlhkosti. 

CZ

Materiály, které nesmí být používány v mikrovlnné troubě 

Kuchyňské potřeby Poznámky 

Hliníkový podnos Může způsobovat jiskření. Jídlo přemístěte do nádoby bezpečné pro použití v 
mikrovlnné troubě. 

Potravinový karton s kovovým 
držadlem 

Může způsobovat jiskření. Jídlo přemístěte do nádoby bezpečné pro použití v 
mikrovlnné troubě. 

Kovové potřeby nebo potřeby s 
kovovými částmi 

Kov odstiňuje jídlo před mikrovlnnou energií. Kovové části mohou způsobit jiskření. 

Kovové svorky Mohou způsobit jiskření a otevřený oheň v troubě. 
Papírové sáčky Mohou způsobit požár v mikrovlnné troubě. 
Pórovitý plast Pórovitý plast se může rozpustit nebo kontaminovat tekutinu uvnitř, pokud bude 

vystaven vysoké teplotě. 
Dřevo Dřevo se používáním v mikrovlnné troubě vysuší a může se štípat nebo praskat 
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NASTAVENÍ VAŠÍ TROUBY 
Názvy součástí trouby a příslušenství 
Vyndejte troubu a všechny materiály z lepenkové krabice a vnitřku trouby. 
Vaše trouba je dodávána s následujícím příslušenstvím: 
Glass tray   1 
Jednotka otočného kruhu  1 
Návod k obsluze   1 
 

 

Grilovací mřížka (pouze pro řady s funkcí grilu) 

A) Kontrolní panel 
B) Hřídel otočného kruhu 
C) Jednotka otočného kruhu 
D) Skleněný podnos 
E) Okénko průhledu 
F) Jednotka dveří 
G) Systém bezpečnostního zámku 

 

 

 

Pokud dojde k otevření dveří za provozu, vypněte přívod energie. 
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Instalace otočného kruhu 

 

a. Skleněný podnos nikdy neumísťujte 
obráceně. Skleněnému podnosu by nikdy 
nic nemělo bránit v otáčení. 
 
b. Při vaření se vždy musí používat 
skleněný podnos i jednotka otočného 
kruhu. 
 
c. Veškeré jídlo a nádoby s jídlem se při 
vaření vždy umísťují na skleněný podnos. 
 
d. Pokud dojde k prasknutí nebo rozbití 
skleněného podnosu nebo otočného stolu, 
zkontaktujte své nejbližší autorizované 
servisní středisko. 

 

 

 

Střed (spodní strana) 

Skleněný podnos 

Hřídel otočného kruhu 

Jednotka otočného kruhu 
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Instalace a připojení
1. Tento spotřebič je určen pouze pro domácí použití. 
2. Tato trouba je určena pro použití pouze jako vestavný 
spotřebič. Není určena pro používání na lince nebo uvnitř 
skříňky. 
3. Dodržujte prosím speciální pokyny pro instalaci. 
4. Spotřebič může být nainstalován v 60 cm široké nástěnné 
skříňce (minimálně 55 cm hluboké a 85 cm od podlahy). 
5. Spotřebič je vybaven zástrčkou a je možno jej připojit pouze 
do řádně nainstalované uzemněné zásuvky. 
6. Síťové napětí musí odpovídat napětí uvedenému na 
výkonovém štítku. 
7. Zásuvku musí instalovat a přívodní kabel může vyměňovat 
pouze kvalifikovaný elektrikář. Pokud zásuvka nebude po 
instalaci již přístupná, musí být na místě instalace pólové 
odpojovací zařízení s kontaktní mezerou minimálně  3 mm. 
8. Nesmí být používány adaptéry, rozdělovačky a prodlužovaly. 
Přetížení může mít za následek riziko požáru. 

Přístupný povrch může 
být při provozu horký. 
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Návod na obsluhu 
1. Nastavení hodin 
Když je mikrovlnná trouba připojena ke zdroji energie, displej zobrazí „0:00" a zazní jeden signál. 

1) Stiskněte " ", začnou blikat hodiny. 

2)  pro nastavení údaje hodin, zadaný čas musí být mezi 0--23. 

3) Stiskněte " ", začnou blikat minuty. 

4)  pro nastavení doby v minutách, vložená doba by měla být v rozmezí 0-59. 

5) Pro dokončení nastavení hodin stiskněte " ". ":" Bude blikat ":" a rozsvítí se časový údaj. 
 
Poznámka: 1) Pokud hodiny nebudou nastaveny, nebudou při zapnutí přívodu energie fungovat. 

 2) Pokud při procesu nastavování hodin stisknete " ", trouba přejde automaticky zpět do předchozího 
stavu. 

 

2. Mikrovlnné vaření  

Stiskněte " ", na displeji se zobrazí "P100“. Stiskněte opakovaně " " 

nebo  pro výběr požadovaného výkonu, pro každé další stisknutí se zobrazí "P100", 

nebo "P10". Potom stiskněte " " pro potvrzení a 

vaření od 0:05 do 95:00. Pro zahájení vaření znovu stiskněte "  ".  

Příklad:  Pokud chcete používat 80 % mikrovlnný výkon pro vaření po dobu 20 minut, můžete postupovat podle následujících kroků. 

1) Stiskněte jednou " ", na displeji se zobrazí "P100". 

2) Stiskněte "  " ještě jednou nebo  pro výběr 80 % 

výkonu. 

3) Stiskněte "  " pro potvrzení a na displeji se zobrazí "P 80". 

4)  pro nastavení doby vaření, dokud se nezobrazí "20:00". 

5) Stiskněte " " pro zahájení vaření. 
 
Poznámka: Velikosti kroku pro nastavení času kódovacího tlačítka jsou následující: 
0---1 min  : 5 sekund 
1---5 min  : 10 sekund 
5---10 min  : 30 sekund 
10---30 min  : 1 minut 
30---95 min  : 5 minut 

CZ

Stisknutím tlačítek 

   

 nebo  ""

   

""

Stisknutím tlačítek  nebo  "" ""

 pro nastavení doby 

"P80" "P50", "P30" 

 nebo  "" ""

 nebo  "" ""stisknutím tlačítek 

stisknutím tlačítek 

 nebo  "" ""stisknutím tlačítek 

mikrovlnného 

 nebo  "" ""Stisknutím tlačítek 
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Příkaz " " Zobrazení pokynů Mikrovlnný výkon Grilovací výkon 

1 P100 100%  

2 P80 80%  

3 P50 50%  

4 P30 30%  

5 P10 10%  

6 G 0% 100% 

7 C-1 55% 45% 

8 C-2 36% 64% 

 

3. Grill or Combi. Cooking 

Stiskněte jednou "  ", zobrazí se „P100", poté několikrát stiskněte " 

 nebo otáčejte knoflíkem pro výběr výkonu, který požadujete, pro každé další stisknutí se 

zobrazí "G","C-1" nebo "C-2". Potom stiskněte " " pro potvrzení a 

ření od 0:05 do 95:00. Pro zahájení vaření znovu stiskněte "pro nastavení doby va  ".  

Příklad:  Pokud chcete používat 55 % mikrovlnný výkon a 45 % grilovací výkon (C-1) pro vaření po dobu 10 minut, můžete 
postupovat podle následujících kroků. 
 

1) Stiskněte jednou " ", na displeji se zobrazí "P100". 

2) Stiskněte opakovaně " " nebo  pro výběr 

kombinovaného režimu 1.

 

3) Stiskněte "  " pro potvrzení a na displeji se zobrazí "C-1". 

4)  pro nastavení doby vaření, dokud se nezobrazí "10:00". 

5) Stiskněte " " pro zahájení vaření 
 

Poznámka: Až uplyne polovina doby grilování, ozve se dvakrát signál a toto je normální. 
Abyste dosáhli lepšího výsledku při grilování jídla, měli byste jídlo obrátit, zavřít dvířka, a trouba potom bude pokračovat ve vaření. 

CZ

"

 nebo  "" ""

 nebo  "" ""

stisknutím tlačítek 

stisknutím tlačítek 

 nebo  "" ""

Stisknutím tlačítek  nebo  "" ""

stisknutím tlačítek 
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4. Rychlé spuštění 
1) Ve stavu čekání stiskněte " " pro spuštění vaření na 100 % výkon, každé další stisknutí zvýší dobu 
vaření o 30 sekund až do 95 minut. 
2) Ve stavu mikrovlnného vaření grilování, kombinovaného vaření nebo časového rozmrazování, každé stisknutí 

"  " může zvýšit dobu vaření o 30. 

3) Ve stavu čekání  proti směru hodinových ručiček pro nastavení doby vaření  na 100 %

 mikrovlnný výkon, poté stiskněte "  " pro zahájení vaření. 

 
5. Rozmrazování podle hmotnosti 

1) Stiskněte " " jednou, na troubě se zobrazí "dEF1". 

2)  pro výběr hmotnosti jídla od 100 do 2000 g. 

3) Pro spuštění rozmrazování stiskněte " ". 
 
 
6. Rozmrazování podle času 

1) Stiskněte " " dvakrát, na troubě se zobrazí "dEF2". 

2)  pro výběr doby rozmrazování. 

3) Pro spuštění rozmrazování stiskněte " ". 
 

CZ

2) Pro potvrzení stiskněte " ". 

3)  pro výběr implicitní hmotnosti jako tabulky menu. 

4) Stiskněte " " pro zahájení vaření. 

 Příklad: Pokud chcete použít funkci „Automatické menu“ pro vaření ryby o hmotnosti 350 g. 

 
7. Automatické menu 

1)  doprava za účelem výběru menu a postupně se zobrazí "A-1" až "A-8", což znamená, pizza, 

1) 

2) Pro potvrzení stiskněte " ". 

 ve směru hodinových ručiček, dokud se nezobrazí "A-6". 

 Brambory,Maso, Ryba,Zelenina, Nápoj,Těstoviny , Popcorn

   " "stisknutím tlačítek 

Stisknutím tlačítek  nebo  "" ""

Stisknutím tlačítek  nebo  "" ""

Stisknutím tlačítek   ""

Stisknutím tlačítek  nebo  "" ""

Stisknutím tlačítek  nebo  "" ""
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3)  pro výběr hmotnosti ryby, dokud se nezobrazí "350". 
 

4) Stiskněte " " pro zahájení vaření. 

CZ

Tabulka menu: 

Menu
A-1 

Pizza 
200g 200 
400g 400 

A-2 
 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-3 
 

200g 200 
300g 300 
400g 400 

A-4 

 

   50 
    100 

A-5 
 

200g 200 
400g  400 
600g  600 

A-6 

 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-7  1 

 2 
 3 

A-8 50g 50 
100g 100 

 

 

 

 

 

 

1 (120ml)
2 (240ml)
3 (360ml)

 

 
Váha Displej

Brambory

Maso 

Ryba

Zelenina

Nápoj

Těstoviny 

Popcorn

50 g (se 450 studené vody) 
100g (se 800 studené vody)

 

Stisknutím tlačítek  nebo  "" ""
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9. Vaření ve více částech 
 
Pro vaření je možno nastavit maximálně 2 části. Při vaření ve více částech, pokud je jednou z částí rozmrazování, potom 
rozmrazování musí být nastaveno jako první část. 
 
Příklad: Pokud chcete rozmrazovat jídlo po dobu 5 minut a poté vařit na 80 % výkon mikrovlnné trouby 7 minut, potom postupujte 
následovně: 
 
1) Stiskněte " " dvakrát, na troubě se zobrazí "dEF2".  

2)  pro výběr doby rozmrazování, dokud se nezobrazí "5:00". 

3) Stiskněte jednou " ", na displeji se zobrazí "P100". 

4) Stiskněte "  " ještě jednou nebo  pro výběr 80 % 

mikrovlnného výkonu. 

5) Stiskněte "  " pro potvrzení a na displeji se zobrazí "P 80". 

6)  pro nastavení doby vaření, dokud se na troubě nezobrazí „7:00". 

7) Stiskněte "  " pro zahájení vaření. Signál se ozve jednou pro první část a doba rozmrazování se bude 

odpočítávat. Signál zazní znovu po přechodu do druhé části vaření. Když vaření skončí, signál se ozve pětkrát. 

CZ

8. Kuchyňský časovač  

(1) Stiskněte jednou tlačítko hodin displej zobrazí 00:00. 

(2) Stisknutím tlačítek  nebo  nastavíte správný čas. (Maximální doba vaření je 95 minut.) 

(3) Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka . 

(4) Když je dosaženo nastaveného času vaření, zazní 5krát bzučák. Jsou-li nastaveny hodiny (24hodinový 

systém), zobrazí se na LED displeji aktuální čas.  

Poznámka: Kuchyňský čas není 24hodinový systém. Kuchyňský čas je časovač. 

 

"      , LED "

""

   

""

Stisknutím tlačítek  nebo  "" ""

Stisknutím tlačítek  nebo  "" ""

 nebo  "" ""stisknutím tlačítek 
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10. Funkce zjišťování údajů 

(1) Ve stavu mikrovlnného, grilovacího a kombinovaného vaření stiskněte "  ", po dobu 3 sekund se 
zobrazí aktuální výkon. Po 3 sekundách se trouba vrátí zpět do předchozího stavu; 
(2) Ve stavu vaření stiskněte " " pro zjištění času a čas se zobrazí po dobu 3 sekund. 

 
 
11. Funkce dětského zámku 
Zámek: Ve stavu čekání stiskněte "  " po dobu 3 sekund, ozve se dlouhé pípnutí oznamující vstup do stavu 

aktivovaného dětského zámku a zobrazí se indikátor zamknutého stavu, pokud byl nastaven čas, jinak se zobrazí " ". 

Zrušení zámku: V zamknutém stavu stiskněte " " po dobu 3 sekund, ozve se dlouhé pípnutí označující zrušení 
zámku. 

CZ

12. Specifikace 

(1) Pokud se během vaření otevřela dvířka, je nutné stisknout tlačítko , aby vaření 

mohlo pokračovat. 

(2) Jakmile se nastaví program vaření a během 1 minuty nedojde ke stisknutí tlačítka , 

zobrazí se aktuální čas. Nastavení bude zrušeno. 

(3) Při účinném stisknutí zazní bzučák, neúčinné stisknutí nevyvolá žádnou odezvu.  

(4) Bzučák zazní pětkrát pro připomenutí, že vaření skončilo.  

 

. ""

. ""
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Odstraňování závad 
Pokud budete provádět odstraňování závad, před vyhledáním pomoci nejprve proveďte následující kontroly. 
 
 

Normální situace 
Mikrovlnná trouba narušuje příjem TV. Příjem rozhlasu a televize může být při provozu mikrovlnné trouby narušen. Je to 

podobné, jako v případě interference s malými elektrickými spotřebiči, jako např. mixér, 
vysavač a elektrický větrák. 
Je to normální. 

Tlumené světlo trouby Při chlazení mikrovlnné trouby na nízký výkon může být světlo trouby tlumené. Je to 
normální. 

Pára hromadící se na dveřích, horkých 
vzduch vycházející z ventilačních otvorů 

Při vaření se v jídle může vytvářet pára. Většina páry odejde z trouby ventilačními 
otvory. Určitá část páry se však může soustředit na chladném místě, jako například na 
dveřích trouby. Je to normální. 

Trouba byla náhodou spuštěna bez jídla. Je zakázáno používat jednotku bez jídla. 
Je to velmi nebezpečné. 

 
Probléme Možná příčina Odstranění 

(1) Přívodní kabel není pevně zapojen. Kabel odpojte. Potom znovu zapojte po 
10 sekundách 

(2) Spálená pojistka nebo jistič. Vyměňte pojistku nebo znovu nastavte 
jistič (opravují odborníci z naší 
společnosti) 

Troubu nejde zapnout. 

(3) Problém s výstupem. Vyzkoušejte výstup s jiným elektrickým 
spotřebičem. 

Trouba nehřeje (4) Dveře nejsou dobře zavřeny. Dveře dobře zavřete. 

CZ
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CZ

Informace pro uživatele k likvidaci elektrických
a elektronických zařízení (domácnosti)

Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a
elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního odpadu.
Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci doručte tyto výrobky na určená sběrná místa, kde budou
přijata zdarma. Alternativně v některých zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi
ekvivalentního nového produktu.
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky
nesprávné likvidace odpadů. Pro získání informací o likvidaci a recyklaci tohoto spotřebiče se prosím 
obraťte na  společnost Elektrowin a.s.  tel. 241 091 843 nebo www.elektrowin.cz, kde naleznete i seznam 
míst zpětného odběru.
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny
pokuty.

Pro podnikové uživatele v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné informace od svého prodejce 
nebo dodavatele.

Informace k likvidaci v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný jen v Evropské unii.
Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si potřebné informace o správném způsobu likvidace od
místních úřadů nebo od svého prodejce.
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Микроволновая печь 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

МОДЕЛЬ:

Перед включением микроволновой печи внимательно прочтите 

эту инструкцию и бережно храните ее. 

Если выполнять эту инструкцию, печь будет вашим надежным 

помощником долгие годы. 

БЕРЕЖНО ХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ 

 

 
 
 
 

 

RU

MICG25GDFN
MICG25GDFW
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Характеристики 
 

Модель
 

Номинальное напряжение 230В~50 Гц 
Номинальная входная мощность (микроволн) 1450 Вт 
Номинальная выходная мощность (микроволн) Вт 
Номинальная входная мощность (гриля) 1000 Вт 
Емкость печи 25 л 

Диаметр поворотного стола мм 
Наружные размеры (длина х ширина х высота)
Вес нетто: 

RU

900 

315 
595X401X388 мм 
Около 19.5 кг

 

(a) Не пытайтесь включать микроволновую печь с 
открытой дверцей, так как это может привести к тому, 
что вы подвергнетесь воздействию вредного для 
здоровья микроволнового излучения. Не отключайте 
защитные блокировки. 
(b) Не помещайте никакие предметы между дверцей и 
передней панелью микроволновой печи, и не допускайте 
скапливания грязи или остатков чистящих средств на 
уплотняемых поверхностях. 
(c) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если на дверце или на 
уплотнительной прокладке дверцы микроволновой 
печи имеются повреждения, то запрещается 
пользоваться микроволновой печью до тех пор, пока эти 
повреждения не будут устранены квалифицированным 
специалистом. 
ПРИМЕЧАНИЕ 
Если микроволновая печь не будет поддерживаться в 
чистом состоянии, то это приведет к повреждению ее 
поверхностей и к уменьшению ее срока службы, а также 
может привести к возникновению опасных ситуаций. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, КОТОРЫЕ 
НЕОБХОДИМО СОБЛЮДАТЬ, ЧТОБЫ 
ИСКЛЮЧИТЬ ОПАСНОСТЬ ПОДВЕРГНУТЬСЯ 
ВОЗДЕЙСТВИЮ МИКРОВОЛНОВОГО 
ИЗЛУЧЕНИЯ  

MICG25GDFN

Класс защиты от поражения током I 

MICG25GDFW
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Чтобы устранить опасность возникновения пожара, 
поражения электрическим током, получения травмы, 
или облучения микроволновым излучением во время 
эксплуатации микроволновой печи, необходимо строго 
соблюдать приведенные ниже правила техники 
безопасности.

1. Предупреждение: Жидкости и другая пища не должны 
нагреваться в закрытых или в герметичных контейнерах, 
так как такой контейнер может взорваться. 
2. Предупреждение: В целях безопасности, обслуживание 
или ремонт микроволновой печи, при котором выполняется 
снятие панелей, обеспечивающих защиту от микроволнового 
излучения, должен выполняться только квалифицированным 
специалистом. 
3. Предупреждение: Дети могут пользоваться 
микроволновой печью только в том случае, если они 
получили соответствующие инструкции и способны 
пользоваться печью безопасно, а также, если они осознают 
опасности, которые могут возникнуть при неправильном 
использовании микроволновой печи. 
4. Предупреждение: Если микроволновая печь используется 
в комбинированном режиме, то дети могут пользоваться ею 
только под присмотром взрослых, так как в этом случае 
компоненты печи нагреваются до высокой температуры 
(только для микроволновых печей с грилем). 
5. Используйте только такую посуду, которая пригодна для 
использования в микроволновых печах. 
6. Должна регулярно выполняться чистка микроволновой 
печи, и из нее должны удаляться все отложения пищи. 

Важные инструкции по технике безопасности 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 

RU
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7. Внимательно прочтите параграф "МЕРЫ 
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, КОТОРЫЕ НЕОБХОДИМО 
СОБЛЮДАТЬ, ЧТОБЫ ИСКЛЮЧИТЬ ОПАСНОСТЬ 
ПОДВЕРГНУТЬСЯ ВОЗДЕЙСТВИЮ МИКРОВОЛНОВОГО 
ИЗЛУЧЕНИЯ" и строго соблюдайте изложенные в нем 
требования. 
8. При разогревании пищи в пластиковой или в бумажной 
упаковке внимательно следите за тем, чтобы эта упаковка 
не загорелась. 
9. Если вы заметите дым внутри микроволновой печи, 
выключите печь или отсоедините вилку сетевого шнура 
печи от электрической розетки. Не открывайте дверцу, 
иначе внутри печи может возникнуть пламя. 
10. Не перегревайте пищу. 
11. Не используйте микроволновую печь в качестве шкафа 
для хранения продуктов. Не храните внутри микроволновой 
печи хлеб, булочки и т. п. 
12. Перед тем как поместить в микроволновую печь 
пластиковый или бумажный контейнер, снимите с него 
проволочные завязки и металлическую ручку. 
13. Установка данной микроволновой печи должна 
выполняться строго в соответствии с инструкциями по 
установке, которые поставляются вместе с микроволновой 
печью. 
14. Не нагревайте в микроволновой печи яйца в скорлупе 
и вареные яйца в скорлупе, так как яйца могут взорваться 
даже после прекращения микроволнового нагрева. 
15. Используйте данную микроволновую печь только по ее 
прямому назначению, как описано в данном руководстве. 
Не нагревайте в печи коррозирующие химические реактивы 
и их пары. Данная микроволновая печь предназначена 
исключительно для приготовления пищи, и не 
предназначена для промышленных или лабораторных 
применений.  
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16. В случае повреждения сетевого шнура шнур должен 
быть заменен производителем микроволновой печи или 
утвержденным им специалистом, имеющим достаточную
квалификацию для выполнения этой работы. 
Невыполнение этого требования может привести к 
созданию опасных ситуаций.  
17. Не храните микроволновую печь, и не пользуйтесь 
ею на открытом воздухе. 
18. Не пользуйтесь микроволновой печью рядом с водой, 
в сырых подвалах, или рядом с плавательным бассейном. 
19. При работе микроволновой печи ее поверхности могут 
нагреваться до высокой температуры. Следите за тем, 
чтобы сетевой шнур печи не прикасался к горячим 
поверхностям, и не закрывайте вентиляционные отверстия 
на корпусе печи. 
20. Следите за тем, чтобы сетевой шнур не свешивался с 
края стола или полки. 
21. Если микроволновая печь не будет поддерживаться в 
чистом состоянии, то это приведет к повреждению ее 
поверхностей и к снижению ее срока службы, а также 
может привести к возникновению опасных ситуаций. 
22. После подогревания детского питания хорошо 
перемешайте или взболтайте его для того, чтобы тепло 
равномерно распределилось в продукте. Проверьте 
температуру пищи перед тем, как дать ее ребенку, чтобы 
избежать ожогов. 
23. При разогревании напитков может произойти 
задержанное взрывное вскипание жидкости. Поэтому 
будьте осторожны при выполнении манипуляций с 
контейнером. 
24. Данный бытовой электроприбор не предназначен для 
использования лицами (включая детей) с нарушенными 
физическими или умственными способностями, а также 
лицами, не обладающими достаточным опытом и 
знаниями. Использование электроприбора такими лицами 
допускается только под присмотром лица, несущего 
ответственность за их безопасность. 

RU

24



25. Не позволяйте детям играть с микроволновой печью.    
26. Включение микроволновой печи не должно 
осуществляться с помощью внешнего таймера или с 
помощью отдельной системы дистанционного управления. 
27. Предупреждение: Перед заменой лампы убедитесь в 
том, что электроприбор выключен. Это необходимо для 
того, чтобы устранить опасность поражения 
электрическим током.  
28. При работе микроволновой печи ее наружные 
поверхности могут нагреваться до высокой температуры. 
Не позволяйте детям подходить к работающей 
микроволновой печи, не пользуйтесь пароочистителем. 
29.Не пользуйтесь для чистки стеклянной дверцы 
микроволновой печи абразивными чистящими средствами 
или металлическими скребками, так как это может 
привести к образованию на стекле царапин, что, в свою 
очередь, может вызвать растрескивание стекла.  
30. Во время работы электроприбор нагревается до 
высокой температуры. Не прикасайтесь к нагревательным 
элементам, расположенным внутри микроволновой печи.  
31. Используйте только рекомендованный для этой 
микроволновой печи датчик температуры (для печей, в 
которых имеется возможность использовать датчик 
температуры). 
32. Задняя поверхность микроволновой печи должна 
быть обращена к стене.
33. Данный прибор может эксплуатироваться детьми 
старше 8 лет и лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями и с 
недостаточным опытом или знаниями под наблюдением 
или после получения соответствующих инструкций, 
позволяющим им безопасно эксплуатировать прибор и 
дающих им представление об опасности, сопряженной 
с его эксплуатацией.  Не позволяйте детям играть с 
прибором. Очистка и доступное пользователю 
техническое обслуживание не должны производиться 
детьми без присмотра. 
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34. Храните прибор и его шнур вне досягаемости детей 
младше 8 лет. 
35. При появлении дыма выключите прибор или 
выдерните его из розетки и держите дверь закрытой, 
чтобы потушить огонь. 
36. Этот прибор предназначен для использования в 
домашнем хозяйстве и в подобных областях применения, 
таких как: 
–  штатные кухонные зоны в магазинах, офисы и другие
рабочие места; 
– для клиентов в гостиницах, мотелях и других местах 
проживания; – на фермах;
 – в полупансионах. 
37.ВНИМАНИЕ: Во время работы прибор и его доступные 
части нагреваются. Не дотрагивайтесь до нагревающихся 
элементов. Не подпускайте к прибору детей младше 8 лет 
если они не находятся под постоянным наблюдением. 
38.Микроволновая печь должна работать с открытой 
декоративной дверью. (для печей с декоративной 
дверью.)  
39. Не используйте пароочиститель.                          
40. Сосуд для хранения продуктов может нагреваться. 
41. Не используйте жесткие абразивные чистящие 
средства или острые металлические скребки для чистки 
стеклянной дверцы, так как ими можно поцарапать его 
поверхность, в результате чего стекло может лопнуть.

Внимательно прочтите и сохраните для дальнейшего 
использования       

RU

лицами (включая детей)с пониженными физическими, 
психическими или умственными способностями или 
при отсутствии у них  опыта или знаний, если они не 
находятся под контролем или не  проинструктированы 
об использовании  прибора лицом, отвечающим за их 
безопасность.

42.Данный прибор не предназначен для использования 

 

недопущения  игры с прибором.
Дети должны находиться под присмотром  для 

 
4 .3
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Защитное заземление, снижающее 
опасность поражения электрическим током  

ОПАСНОСТЬ 
Опасность поражения 
электрическим током 
Прикосновение к 
некоторым внутренним 
компонентам 
микроволновой печи 
может привести к 
серьезному поражению 
электрическим током или 
к смерти. Не разбирайте 
самостоятельно данный 
электроприбор.
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
Опасность поражения 
электрическим током 
Неправильно выполненное 
заземление электропри-
бора может привести к 
поражению электрическим 
током.Не вставляйте вилку 
сетевого шнура в 
электрическую розетку,
пока электроприбор не 
будет правильно 
установлен и заземлен.  
 

ЧИСТКА 
Перед выполнением 
чистки выньте вилку 
сетевого шнура из 
электрической розетки. 
1. После использования 
микроволновой печи 
очистите ее внутренние 
поверхности влажной 
тканью. 
2. Вымойте принадлежности 
в мыльной воде. 
3. Если рамка дверцы и 
уплотнительная прокладка, 
а также расположенные 
рядом с ней  детали 
загрязнились, очистите
их влажной тканью. 

Данный электроприбор 
должен быть заземлен. 
В случае пробоя на корпус 
защитное заземление 
обеспечивает отвод 
электрического тока на 
землю, и, таким образом,  
уменьшает опасность 
поражения электрическим 
током. 
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Данный электроприбор 
снабжен сетевым шнуром, 
имеющим провод 
заземления, который 
подсоединен к вилке 
сетевого шнура. Вилка 
сетевого шнура 
электроприбора должна 
подсоединяться к 
правильно установленной 
и заземленной 
электрической розетке.

Если у вас имеются 
сомнения относительно 
правильности выполнения 
заземления электроприбора, 
обратитесь за помощью 
к опытному электрику или 
специалисту по техническому 
обслуживанию. Если вам 
нужно использовать 
удлинительный шнур, 
пользуйтесь только 
трехжильным шнуром с 
двухполюсной вилкой с 
пазом заземления и двумя 
пластинками заземления. 
Вилка сетевого шнура 
данного электроприбора 
подходит к двухполюсным 
розеткам со штырьком 
заземления или с контактом 
(контактами заземления).  

1. Микроволновая печь 
поставляется с коротким 
сетевым шнуром. При 
использовании длинного 
сетевого шнура вы будете 
задевать за него и 
спотыкаться об него. 
2. Если используется длинный 
шнур, или удлинительный 
шнур: 
1) Нагрузочная способность 
шнура, или удлинительного 
шнура должна быть не 
меньше номинального тока, 
потребляемого 
электроприбором. 
2) Удлинительный шнур 
должен иметь три провода, 
один из которых используется 
для заземления электроп-
рибора. 
3) Длинный шнур должен быть 
проложен таким образом, 
чтобы он не свешивался с 
края стола или полки, и за 
него не мог потянуть ребенок, 
а также, чтобы случайно не
споткнуться об шнур. 
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ПОСУДА ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИЩИ 
ВНИМАНИЕ 
Опасность получения травмы 
В целях безопасности, обслуживание или ремонт 
микроволновой печи, при котором выполняется снятие 
панелей, обеспечивающих защиту от микроволнового 
излучения, должен выполняться только 
квалифицированным специалистом.  
Смотрите инструкцию «Материалы, которые можно 
использовать в микроволновой печи, и которые нельзя 
помещать в микроволновую печь». Существует 
неметаллическая посуда, которую небезопасно подвергать 
воздействию микроволн. Если есть сомнения, можно 
опробовать посуду, проведя следующие процедуры. 

Опробование посуды: 
1. Наполните предназначенный для микроволн контейнер 1 
стаканом (250 мл) холодной воды, а в нее установите 
посуду, которую хотите опробовать. 

2. Нагревайте на максимальной мощности 1 минуту. 
3. Осторожно коснитесь посуды. Если пустая посуда теплая, 
не используйте ее для приготовления в микроволновой 
печи. 

4. Не превышайте времени нагрева 1 минуты. 

Материалы, которые можно использовать в микроволновой печи 
Замечания о посуде 
Блюдо для 
поджаривания 

Следуйте инструкциям изготовителя. Дно блюда для поджаривания 
должно быть хотя бы на 3/16 дюйма (5 мм) выше поворотного столика. 
Неправильное использование может привести к поломке поворотного 
столика. 

Столовая 
посуда 

Только предназначенная для микроволновой печи. Следуйте 
инструкциям производителя. Не используйте треснувшие или 
выщербленные блюда. 

Стеклянные 
банки 

Всегда снимайте крышку. Используйте только для подогрева пищи до 
теплого состояния. Большинство стеклянных банок не теплоустойчиво, 
они могут треснуть. 

Стеклянная 
посуда 

Только теплоустойчивая посуда для микроволновых печей. Убедитесь, 
что на ней нет металлической отделки. Не используйте треснувшие или 
выщербленные блюда. 

Мешки для 
приготовления 
в печи

Следуйте инструкциям изготовителя. Не закрывайте с помощью 
металлических скрепок. Сделайте прорези, чтобы обеспечить выход 
пара
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  . 
Бумажные 
тарелки и 
чашки 

Используйте только для кратковременного приготовления или 
подогрева. Во время приготовления не оставляйте печь без надзора. 

Бумажные 
полотенца 

Используйте для оберегания пищи от перегрева и для впитывания жира. 
Используйте под наблюдением только для кратковременного 
приготовления. 

Пергаментная 
бумага 

Используйте как покрытие против разбрызгивания или как обертку для 
пропаривания. 

Пластмасса Только предназначенная для микроволновых печей.Следуйте 
инструкциям производителя.Должна быть маркирована "Microwave Safe" 
(«Для микроволновых печей») Некоторые пластмассовые упаковки 
размягчаются, когда пища внутри них становится горячей. «Упаковки для 
кипячения» и плотно закрытые пластмассовые пакеты следует 
надрезать, прокалывать или вентилировать, как указано на упаковке. 

Пластмассовая 
оболочка 

Только для микроволновых печей. Используйте, чтобы накрывать пищу 
во время приготовления для сохранения влаги. Не давайте 
пластмассовой оболочке соприкасаться с пищей. 

Термометры Только для микроволновых печей (термометры для мяса и кондитерских 
изделий). 

Вощёная 
бумага 

Используйте как покрытие для предотвращения разбрызгивания и 
сохранения влаги. 

Материалы, которые нельзя использовать в микроволновых печах 
Замечания  о  посуде

 
Алюминиевые 
лотки 

Могут вызвать образование дуги. Перекладывайте пищу в блюдо 
для микроволновых печей. 

Пищевой картон с 
металлическими 
скрепками 

Могут вызвать образование дуги. Перекладывайте пищу в блюдо 
для микроволновых печей. 

Металлическая 
посуда или посуда с 
металлической 
отделкой 

Металл экранирует пищу от микроволновой энергии. 
Металлическая отделка может вызвать образование дуги. 

Металлические 
скрепки 

Могут вызвать образование дуги и могут стать причиной 
возгорания в печи. 

Бумажные пакеты Могут вызвать возгорание в печи. 
Пенопласт Пенопласт может плавиться или загрязнять жидкость внутри, когда 

он подвергается воздействию высокой температуры. 
Дерево Дерево внутри микроволновой печи высыхает и может 

расщепляться или трескаться. 
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НАСТРОЙКА ПЕЧИ 

Названия частей микроволновой печи и аксессуаров 
Выньте из упаковки печь и все материалы, достаньте все содержимое из печи. 
Печь поставляется со следующими аксессуарами: 
Стеклянный поддон 1 
Поворотный круг в сборе 1 
Инструкция по эксплуатации 1 
 

 
Подставка для гриля (Только для серий с грилем) 

A) Пульт управления 
B) Поворотный вал 
C) Поворотный круг в сборе 
D) Стеклянный поддон 
E) Окно для наблюдения 
F) Дверца в сборе 
G) Блокировочная безопасная система

Если во время работы дверца открывается, отключите питание печи 

F

G

A

C BE D
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a. Никогда не поворачивайте стеклянный поддон кверху 
дном. Стеклянный поддон должен проворачиваться 
легко, без затирания. 

b. При приготовлении всегда используйте стеклянный 
поддон и поворотный круг. 

c. При приготовлении вся пища и посуда для пищи всегда 
устанавливается на стеклянный поддон. 

d. Если стеклянный поддон или поворотный круг треснули 
или разбились, свяжитесь с ближайшим сервисным 
центром. 

Установка на стойке 
Уберите все упаковочные материалы и 
аксессуары. Проверьте, нет ли на печи 
повреждений, таких как выбоины или 
сломанная дверца. Не устанавливайте 
печь, если она повреждена. 

Корпус: Снимите защитную пленку, 
находящуюся на поверхности корпуса 
микроволновой печи. 
Не снимайте светло-коричневое 
покрытие "Мика», которое закреплено в 
камере печи для защиты от излучения 
магнетрона

 

Установка поворотного столика 

 
 Обратная сторона втулки 

Стеклянный
 поднос 

Поворотная 
рукоятка

 

Круг поворотной платформы
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Установка и подключение
1.Устройство предназначено исключительно для 
бытового домашнего применения.
2.Эта печь предназначена только для встроенной 
установки. Она не предназначена для установки на 
рабочей поверхности или внутри кухонного шкафа.
3. Обязательно соблюдайте действующие правила 
установки электрооборудования.
4.Это устройство может устанавливаться в 
закрепленном на стене шкафу шириной 60 см 
(глубиной не менее 55 см и на высоте не менее 85 см 
от пола).
5. Устройство оборудовано стандартной вилкой и 
должно подключаться только к правильно установленной 
заземленной розетке.
6. Напряжение в сети должно соответствовать 
напряжению, указанному на заводской табличке.
7. Установку розетки и подключение кабеля должен 
производить только квалифицированный  электрик. 
Если в результате установки вилка оказывается в 
недоступном месте, на линии подключения следует 
установить общий выключатель с расстоянием между 
контактами не    менее 3 мм.
8. Запрещается использовать переходники, тройники и 
удлинители. Перегрузка может привести к пожару.

Доступная поверхность во 
время работы печи может 
нагреваться. 
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Руководство по эксплуатации 
1. Настройка часов 
При подключении микроволновой печи к сети электропитания на дисплее появляются цифры 0:00, и звуковой 
сигнал звучит

 
один

 
раз

. 

1) Нажмите " " – цифры, соответствующие часам, начнут мигать. 

2)  установите время в часах. Индикация меняется от 0 до 23. 

3) Нажмите " " – цифры, соответствующие минутам, начнут мигать. 

4) установите время в минутах. Индикация меняется от 0 до 59. 

5) Чтобы завершить установку, нажмите " ". ":" мигнет, и на дисплее отобразится 
установленное

 
время. 

 
Примечания. 1) Если часы не установлены, они не будут работать при подключении печи к сети 
электропитания. 
 2) Если в процессе установки часов нажать " ", печь автоматически вернется к 
предыдущему состоянию. 

 
2. Приготовление в микроволновой печи 
 

Нажмите " ". При этом на дисплее появится надпись "P100". Несколькими нажатиями 

кнопки " " или  выберите  необходимую  мощность. На  

дисплее будут последовательно отображаться значения "P100", "P80" "P50", "P30" и "P10". Нажатием 

" " подтвердите мощность. Затем с 

установите время приготовления от 0:05 до 95:00. Еще раз нажмите "  ", чтобы 
начать процесс

 
приготовления. 

Пример:  Чтобы включить печь на 80% мощности на 20 минут, выполните следующие действия. 

1) Нажмите один раз " ". При этом на дисплее появится надпись "P100". 

2) Нажмите "  " еще раз или и установите уровень 
мощности в 80%. 

3) Чтобы подтвердить, нажмите "  ", и на дисплее появится значение "P80". 

4) установите время – на дисплее должно появиться значение "20:00". 

5) Нажмите " " – при этом начнется приготовление. 
 
Примечания. Изменение времени приготовления происходит по-разному в разных диапазонах длительности 
приготовления: 
0 - 1 мин  : 5 секунд 
1 - 5 мин  : 10 секунд 
5 - 10 мин  : 30 секунд 
10 - 30 мин  : 1 минута 
30 - 95 мин  : 5 минут 

RU

Нажмите “ ” или “ ”

Нажмите “ ” или “ ”

ажмите  “ ” или “ ”

ажмите “ ” или “ ”

ажмите “ ” или “ ”

Нажмите “ ” или “ ”

н

н

н
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" "
 

Уровень  

Показания 
дисплея 

Мощность 
печи 

Мощность 
гриля 

1 P100 100%  

2 P80 80%  

3 P50 50%  

4 P30 30%  

5 P10 10%  

6 G 0% 100% 

7 C-1 55% 45% 

8 C-2 36% 64% 

 

3. Приготовление под грилем или в комбинированном режиме 

Нажмите "  " один раз. На дисплее появится "P100". Затем нажатием " 

" или  выберите необходимую мощность. На дисплее 

будут последовательно отображаться значения "G","C-1" и "C-2". Нажатием " " 

подтвердите установки. Затем с установите время приготовления от 0:05 до 95:00. 

Еще раз нажмите "  ", чтобы начать процесс приготовления. 

Пример:  Чтобы включить печь на 55% мощности и гриль на 45% мощности и готовить блюдо в течение 10 
минут, выполните следующие действия.  

1) Нажмите один раз " ". При этом на дисплее появится надпись "P100". 

2) Нажатием "  " или  выберите комбинированный режим 
1. 

3) Чтобы подтвердить режим, нажмите "  ", и на дисплее появится значение "С-1". 

4)  установите время – на дисплее должно появиться значение "10:00". 

5) Нажмите " " – при этом начнется приготовление. 
 

Примечания. По истечении половины установленной продолжительности приготовления под грилем дважды 
звучит звуковой сигнал. 
Для улучшения качества приготовления под грилем готовящееся блюдо следует перевернуть и закрыть дверцу 
печи. Если установки не были изменены, то приготовление продолжится. 

RU

ажмите “ ” или “ ”

ажмите “ ” или “ ”

ажмите “ ” или “ ”

Нажмите “ ” или “ ”

н

н

н
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4. Быстрое включение 

1) Когда печь находится в режиме ожидания, нажмите " ". При этом приготовление 
будет происходить при уровне мощности в 100%, а продолжительность приготовления при каждом 
дополнительном нажатии будет увеличиваться на 30 секунд – максимум до 95 минут. 
2) В режимах микроволнового приготовления, гриля, комбинированном или при размораживании при каждом 

нажатии "  " продолжительность работы увеличивается на 30 секунд. 

3) Когда печь находится в режиме ожидания,  против часовой стрелки установите 

продолжительность микроволнового приготовления (которое будет происходить при уровне мощности в 100%) и 

нажмите "  ", чтобы начать приготовление. 

 
5. Размораживание по весу 

1) Нажмите один раз " ". При этом на дисплее появится надпись "dEF1". 

2)   установите вес продукта от 100 до 2000 г. 

3) Нажмите " " – при этом начнется размораживание. 
 

 
6. Размораживание по времени 

1) Нажмите " " два раза. При этом на дисплее появится надпись "dEF2". 

2) установите продолжительность размораживания. 

3) Нажмите " " – при этом начнется размораживание. 
 

RU

 
7. Автоматические режимы приготовления 

1) 

соответствуют приготовлению , 

2) Нажмите " ", чтобы подтвердить установку режима. 

3) установите примерный вес по приведенной ниже таблице. 

4) Нажмите " " – при этом начнется приготовление. 
 
Пример: приготовление рыбы весом 350 г в автоматическом режиме. 

1) 

2) Нажмите " ", чтобы подтвердить установку режима. 

вправо выберите автоматический режим от "A-1" до "A-8". Эти режимы 

по часовой стрелке, пока на дисплее не появится значение "A-6". 

Мясо

 
Разогревание

 Картофель Рыба

 

Овощи НапитокПаста ПопкорнПицца , , , , , , .

ажмите “ ”

Нажмите “ ” или “ ”

Нажмите “ ” или “ ”

Нажмите “ ”

Нажмите “ ” или “ ”

Нажмите “ ” или “ ”

н
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3)  установите вес продукта: на дисплее должно появиться значение "350". 
 

4) Нажмите " " – при этом начнется приготовление. 
 

RU

 

Таблица режимов 

A-1 200g 200 
400g 400 

A-2 
 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-3 
 

200g 200 
300g 300 
400g 400 

A-4 

 

 50 
100 

A-5 
 

200g 200 
400g  400 
600g  600 

A-6 

 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-7  1 

 2 
 3 

A-8 50g 50 
100g 100 

 

 

 

 

 

 

1 (120ml)
2 (240ml)
3 (360ml)

 

 

 

 

Картофель 

Мясо 

Рыба 

Овощи 

Напиток

Паста

Попкорн

50 г (для  объема 450 мл холодной воды) 
100 г (для объема 800 мл холодной воды)

Режим Вес Значениена дисплее

Пицца 

Нажмите “ ” или “ ”
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9. Приготовление в несколько этапов 
 
Для приготовления можно запрограммировать не более двух этапов. Если приготовление включает размораживание, то его 
следует программировать первым. 
 
Пример: чтобы запрограммировать размораживание в течение 5 минут и затем приготовление блюда при уровне мощности 
в 80% в течение 7 минут, выполните следующие действия: 
 
1) Нажмите " " два раза. При этом на дисплее появится надпись "dEF2". 

2)  установите продолжительность размораживания в 5 минут – на дисплее появится 
значение

 
"5:00". 

3) Нажмите один раз " ". При этом на дисплее появится надпись "P100". 

4) Нажмите "  " еще раз или  и установите уровень 
мощности в 80%. 

5) Чтобы подтвердить, нажмите "  ", и на дисплее появится значение "P80". 

d) установите время приготовления – на дисплее должно появиться значение "7:00". 

7) Нажмите "  ", чтобы начать приготовление. Звуковой сигнал прозвучит один раз в начале 

первого этапа, и начнется обратный отсчет времени размораживания. В начале второго этапа приготовления звуковой 
сигнал прозвучит еще раз, а при завершении приготовления – пять раз. 

RU

 
8. Кухонный Таймер

 

(1)Нажмите “ ” один раз, на дисплее отобразится 00:00. 

(2) Нажмите “ ” или “ ” , чтобы выставить необходимое время (максимальное время 

приготовления – 95 минут). 

(3)Нажмите “ ”, чтобы сохранить настройки. 

(4)Когда выставленное время приготовления закончится, пять раз прозвучит звуковой сигнал. Если были 

настроены часы (24-часовая система), то на дисплее отобразится текущее время. 

Примечание: кухонный таймер отличается от 24-часовой системы. Кухонный таймер – это только 

таймер. 

 

Нажмите “ ” или “ ”

Нажмите “ ” или “ ”

Нажмите “ ” или “ ”
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10. Функция проверки установок 
(1) Если в режимах микроволнового приготовления, гриля или комбинированного приготовления нажать 

" ", на дисплее на 3 секунды отобразится установленный уровень мощности. Через 3 секунды 
дисплей вернется к предыдущему состоянию. 

(2) При нажатии " " во время приготовления на дисплее на 3 секунды отобразится время. 

 
11. Блокировка печи (защита детей) 

Блокировка. Когда печь находится в режиме ожидания, нажмите "  " на 3 секунды. При этом раздастся 
длинный звуковой сигнал, подтверждающий включение блокировки. Если время установлено, оно отобразится на дисплее, 
если оно не установлено, на дисплее появится символ " ". 

Отмена блокировки. Чтобы отменить блокировку, нажмите " " и удерживайте 3 секунды. Длинный 
звуковой сигнал подтвердит отмену блокировки. 

RU

12. Технические особенности  

(1) Если во время процесса приготовления открыта дверца печи, то необходимо нажать 

“ ” для продолжения процесса приготовления. 

(2) Если после настройки выбранной программы приготовления в течение одной минуты не нажать 

“ ”, на дисплее отобразится текущее время и настройки будут отменены. 

(3) Звуковой сигнал прозвучит один раз при эффективном нажатии, при неэффективном нажатии он не 

прозвучит. 

(4) Звуковой сигнал прозвучит пять раз, чтобы напомнить об окончании процесса приготовления. 
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Поиск и устранение неполадок 
 

Нормально 

Микроволновая печь 
препятствует приему 
телевизора 

При работе микроволновой печи могут возникать радио и 
телевизионные помехи. Они похожи на помехи, вызываемые 
работой небольших электрических устройств, таких как 
миксер, пылесос, фен. Это нормально. 

Слабое освещение 
печи 

При низкой мощности приготовления на микроволнах 
освещение печи может быть слабым. Это нормально. 

Конденсация пара на 
дверце, выход 
горячего воздуха из 
вентиляции 

При приготовлении из пищи может выходить пар. Большая 
часть его выводится через вентиляцию. Но часть его может 
конденсироваться на деталях печи, например, на дверце. Это 
нормально. 

Печь включают 
случайно, без пищи в 
ней. 

Запрещено запускать печь без наличия в ней пищи. Это 
очень опасно. 

 

Неполадка Возможная причина Устранение 

(1) Шнур питания 
неплотно включен. 

Выключить из розетки. Снова 
включить через 10 секунд. 

(2) Перегорел 
предохранитель 
или сработал 
прерыватель цепи. 

Заменить предохранитель или 
переналадить прерыватель цепи 
(ремонт выполняется специалистом 
нашей компании). 

Печь не запускается 

(3) Неисправна розетка Проверить розетку с помощью другого 
электрического прибора. 

Печь не нагревает (4) Дверца неплотно 
закрыта. Хорошо закрыть дверь. 

При возникновении нарушений в работе печи прежде, чем обращаться за помощью,
выполните следующие проверки:

RU

СЛУЖБА ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ КЛИЕНТОВ 
Перед тем как связаться со Службой Технического Обеспечения 
В случае не функционирования прибора рекомендуется: 
проверить соответствующую установку вилки в розетку; 
В случае невозможности определения причины неисправности: выключить 

прибор, не вскрывать его и связаться со Службой Технического Обеспечения. 
Для облегчения работы специалистов сервисных служб будьте готовы назвать 

модель прибора и серийный номер.  
Сервисная служба

 
 
Для выполнения технического обслуживания или ремонта машины 

вызовите инженера из ближайшего авторизированного сервисного 

центра. 
Для уточнения ближайшего сервисного центра Вы так же можете 

обратиться по телефону 8.495.580.77.40 или обратиться к разделу 

«Помощь» - «Сервисные центры» на сайте www.candy.ru 
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             Данный электроприбор промаркирован в соответствии с Европейской      
директивой          2012/19/EU относительно Отходов от электрического и 

электронного оборудования (ОЭЭО). ОЭЭО содержат как загрязняющие 

вещества (которые могут оказывать негативное воздействие на окружающую 

среду) так и компоненты, которые могут использоваться повторно. ОЭЭО 

обязательно должны подвергаться специальной обработке для того, чтобы 

правильно удалить и утилизировать все загрязняющие природу вещества и 

восстановить и повторно использовать все материалы пригодные для повторного 

использования. Люди могут играть важную роль в защите окружающей среды от 

вредного воздействия на нее ОЭЭО; для этого нужно соблюдать несколько 

основных правил: - ОЭЭО не должны утилизироваться как бытовые отходы. - 
ОЭЭО должны отправляться на соответствующие пункты сбора, управляемые 

муниципальными властями или зарегистрированными компаниями. В некоторых 

странах для крупногабаритных ОЭЭО может быть организован их сбор на дому. 

В некоторых странах, если вы покупаете новый электроприбор, то вы можете 

вернуть в магазин старый, который должен быть принят магазином бесплатно 

(один на один) при условии, что приобретается аналогичное новое оборудование.

 

 
 Серийный номер находится на паспортной табличке и состоит из 16-ти цифр, 

где: 
первые 8 цифр обозначают заводской код изделия 
следующие 4 цифры дату производства. Например: 1249, где 12 – год 

производства (2012 год), 49 – неделя производства. 
последние 4 цифры являются номером продукта в партии  
  
                Это изделие соответствует техническим регламентам     Таможенного 

Союза: 
                 - ТР ТС 004/2011 «О соответствии низковольтного оборудования» 
                 - ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических   
средств» 

Изделие сертифицировано в органе по сертификации продукции и услуг 

«РОСТЕСТ-МОСКВА», г. Москва. 
Получить копию сертификата соответствия Вы можете получить в магазине, где 

приобретался товар или, написав запрос на электронную почту 

mailto:candymow@candy.ru 
Производитель не принимает никаких претензий относительно возможных 

неточностей, содержащихся в настоящем документе, которые могут быть 

следствием ошибок печати или копирования. Мы оставляем за собой право 

вносить изменения в конструкцию выпускаемых нами изделий, которые с нашей 

точки зрения являются необходимыми или полезными, и которые не ухудшают 

основные характеристики изделия. 
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Mikroaaltouuni 
 

OHJEKÄSIKIRJA 

 
 
Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen kuin käytät mikroaaltouuniasi, ja säilytä 
sitä huolellisesti. 
Jos noudatat ohjeita, uunisi tarjoaa sinulle monien vuosien hyvän palvelun. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET HUOLELLISESTI 

 

 
 
 
 

 

MALLI: 

FI

MICG25GDFN
MICG25GDFW
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Tekniset tiedot 

Malli:  
Nimellisjännite: 230 V~50 Hz 
Nimellistuloteho (Mikroaalto): 1450 W 
Nimellislähtöteho (Mikroaalto):  900 W
Nimellistuloteho (Grilli): 1000 W 
Uunin tilavuus: 25 litraa 
Pyörivän lautasen halkaisija: Ø 315 mm 
Ulkoiset mitat (PxLxK): 
Nettopaino: 

595x401x388 mm 
Noin 19.5 kg 

(a)   Älä yritä käyttää uunia, kun luukku on auki, koska saatat 
silloin altistua haitalliselle mikroaaltosäteilylle. 
Turvallisuusmekanismeja ei saa missään tapauksessa poistaa 
tai muuttaa.

(b)   Älä jätä mitään uunin etuosan ja luukun väliin, ja huolehdi 
siitä, ettei tiivistepinnoille kerry likaa tai puhdistusainejäämiä.  

(c)   VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat 
vaurioituneet, uunia ei saa käyttää, ennen kuin pätevä 
asiantuntija on korjannut sen. 

LISÄYS

Uunin pinta saattaa kärsiä, ellei uunia pidetä puhtaana. Tämä 
voi lyhentää laitteen ikää ja aiheuttaa vaaratilanteita. 

Přístupný povrch můžebýt při provozu horký.
SUURELLE MIKROAALTOSÄTEILYLLE

FI

MICG25GDFN
MICG25GDFW
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Tulipalon, sähköiskun, henkilövahinkojen tai liialliselle 
mikroaaltosäteilylle altistumisen riskin vähentämiseksi on 
noudatettava seuraavia perusturvaohjeita:
1.Varoitus: Nesteitä ja muita ruokia ei saa kuumentaa 
kannellisessa astiassa, sillä se saattaa räjähtää.
2. Varoitus: Minkä tahansa mikroaaltosäteilyltä suojaavan 
pinnan poistaminen on vaarallista, ja sen saa tehdä vain pätevä 
asiantuntija.
3. Varoitus: Älä anna lasten käyttää uunia ilman valvontaa, 
ellei heille ole annettu riittäviä ohjeita siten, että he osaavat 
käyttää uunia turvallisesti ja ymmärtävät väärinkäytön vaarat. 
4. Varoitus: Lasten ei pitäisi käyttää yhdistelmätoimintoa ilman 
aikuisen valvontaa, sillä lämpötilat kohoavat hyvin korkeiksi. 
(vain grillimalleissa) 
5. Käytä vain mikroaaltouunin kestäviä astioita. 
6. Uuni on puhdistettava säännöllisesti, ja sieltä on poistettava 
ruokien jäännökset.
7. Lue edellä esitetyt "VAROTOIMET, JOILLA 
VÄLTÄT ALTISTUMISEN LIIAN SUURELLE 
MIKROAALTOSÄTEILYLLE", ja noudata niitä.
8. Kun lämmität ruokaa muovi- tai paperiastiassa, pidä uunia 
silmällä mahdollisen syttymisvaaran varalta.
9. Jos havaitset savua, sammuta laite tai irrota se pistorasiasta 
ja pidä luukku suljettuna mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi. 
10. Älä kypsennä ruokaa liian pitkään.
11. Älä käytä uunia säilytystilana. Älä säilytä uunissa esimerkiksi 
leipää tai keksejä.
12. Poista paperi- tai muoviastioista/- pusseista metallilangat ja 
metallikahvat, ennekuin asetat ne uuniin.   
13. Uuni on asennettava tai sijoitettava asennusohjeiden 
mukaisesti. 

TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA 
VAROITUS
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14. Raakoja ja kovaksi keitettyjä kuorimattomia kananmunia ei 
pidä kuumentaa mikroaaltouunissa, sillä ne voivat räjähtää – 
vielä lämmityksen jälkeenkin.
15. Käytä laitetta vain sen käyttöohjeessa kuvattuun 
käyttötarkoitukseen. Älä käytä syövyttäviä kemikaaleja tai 
kaasuja tässä laitteessa. Tämä uuni on tarkoitettu ruoan 
lämmittämiseen. Sitä ei ole tarkoitettu teollisuus- tai 
laboratoriokäyttöön. 
16. Vaurioitunut sähköjohto on vaihdatettava valmistajalla, 
valtuutetussa huoltoliikkeessä tai muulla pätevällä 
asiantuntijalla vaaratilanteen välttämiseksi. 
17. Älä säilytä tai käytä tätä laitetta ulkona. 
18. Älä käytä tätä uunia veden lähellä, kosteassa kellarissa 
tai uima-altaan lähellä. 
19. Uunin ulkopinnat saattavat lämmetä, kun laite on 
toiminnassa. Pidä johto kaukana kuumista pinnoista, äläkä 
peitä mitään uunissa olevia aukkoja. 
20. Älä anna johdon roikkua pöydän tai työtason reunan yli. 
21. Uunin pinta saattaa kärsiä, ellei uunia pidetä puhtaana. 
Tämä voi lyhentää laitteen ikää ja aiheuttaa vaaratilanteita. 
Älä käytä hankaavia nesteitä tai puhdistuslastaa, joka saattaa
naarmuttaa laitteen pintaa. 
22. Tuttipulloja ja vauvanruokapurkkeja on ravistettava tai 
sekoitettava, ja niiden sisällön lämpötila on tarkistettava ennen 
tarjoamista, jotta vältyttäisiin palovammoilta.
23. Mikroaalloilla kuumennetut juomat saattavat kiehua yli 
jälkikäteen, joten niitä on käsiteltävä varovaisesti.
24. Höyrynpuhdistajaa ei tule käyttää. 
25. Käytön aikana laite kuumenee. On oltava huolellinen, jotta 
vältetään uunin sisällä olevien lämmityselementtien 
koskettamista. 
26. Älä käytä karkeita kuluttavia puhdistimia tai teräviä 
metallisia raaputtimia uunin oven lasin puhdistamiseen，koska 
ne voivat naarmuttaa pintaa, mikä voi johtaa särkymiseen.            
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27. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden 
käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on 
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä 
muuten kuin heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön 
valvonnassa ja ohjauksessa. 
28. Älä anna lasten käyttää laitetta ilman valvontaa, ellei heille 
ole annettu riittäviä ohjeita siten,  että he osaavat käyttää  
laitetta turvallisesti ja ymmärtävät väärinkäytön vaarat. Lasten 
ei pitäisi käyttää yhdistelmätoimintoa ilman aikuisen valvontaa,
sillä lämpötilat kohoavat hyvin korkeiksi.  (vain grillimallit).
29.Varoitus: Varmista, että laitteesta on virta kytketty pois 
ennen lampun vaihtoa, sähköiskun välttämiseksi. 
30. Käytä laitetta vain sen käyttöohjeessa kuvattuun 
käyttötarkoitukseen. Älä käytä syövyttäviä kemikaaleja tai  
kaasuja tässä laitteessa. Tämä laite on tarkoitettu ruoan 
lämmittämiseen. Sitä ei ole tarkoitettu teollisuus- tai 
laboratoriokäyttöön.
31. Laitteen luukun ovi saattaa olla hyvin kuuma, 
kuumennuksen aikana.      
32.Vähintään 8 vuotta täyttäneet lapset ja henkilöt, joiden 
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu 
kokemusta ja tietoa, voivat käyttää laitetta vasta, kun he ovat 
saaneet tietoa riskitekijöistä,selkeät ohjeet ja opastusta laitteen 
turvallista käyttöä varten.  Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
Lapset eivät myöskään saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 
33.Pidä laite ja sen johto pois alle 8 vuotiaiden lasten ulottuvilta. 
34.Jos laite savuaa, katkaise laitteen virta tai vedä pistoke irti 
pistorasiasta välittömästi ja pidä ovi suljettuna jo mahdollisesti 
syttyneiden liekkien tukahduttamiseksi. 

FI

45



 

35.Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kodeissa sekä 
samankaltaisissa paikoissa, kuten:  
–kauppojen, toimistojen ja muiden työympäristöjen 
henkilökunnan keittiöissä; -asukkaiden käyttöön hotelleissa, 
motelleissa sekä muissa asuinympäristöissä; 
– maatiloilla; 
– B&B majoituspaikoissa. 
36.VAROITUS: Laite ja sen näkyvät osat kuumenevat käytön 
aikana. Vältä koskemasta vastuksiin. Alle 8-vuotiaat lapset 
tulee pitää pois lieden lähettyviltä ilman jatkuvaa valvontaa 
37.Mikroaaltouunia tulee käyttää siten, että sen koristeovi 
pidetään auki käytön aikana.(koskee uuneja joissa on 
koristeovi.)   
38.Älä käytä höyrypuhdistinta. 
39.Säilytyslokeron pinta voi kuumeta .) 
40.Älä käytä kovia hankaavia puhdistusaineita tai teräviä 
metallikaapimia puhdistaessasi keittotason lasia, koska ne 
voivat naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa lasin rikkoontumisen. 

LUE OHJEET HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ NE 
TULEVAISUUTTA  VARTEN            
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Henkilövahinkojen riskin vähentämiseksi 
Maadoitusohjeet 

VAARA  
Sähköiskun vaara 
Joidenkin sisäisten komponenttien koskettaminen voi aiheuttaa 
vakavia vammoja tai kuoleman. Älä pura tätä laitetta. 
 
VAROITUS 
Sähköiskun vaara 
Maadoitetun pistokkeen väärinkäyttö saattaa 
aiheuttaa sähköiskun. Älä kytke laitetta pistorasiaan, 
ennen kuin laite on asianmukaisesti asennettu ja maadoitettu. 

PUHDISTUS 
 
Irrota uuni virtalähteestä. 
1.  Pyyhi uunin sisäpinnat käytön jälkeen kostealla liinalla. 
2.  Pese irrotettavat osat saippuvedellä. 
3.  Luukun reunat ja tiivisteet sekä niiden viereiset osat on 
puhdistettava huolellisesti kostealla liinalla,
kun ne ovat likaiset. 
Tämä laite on maadoitettava. Oikosulkutapauksissa 
maadoitus vähentää sähköiskun vaaraa, sillä se johtaa 
sähkövirran muualle. Tähän laitteeseen kuuluu sähköjohto, 
jossa on maadoitettu pistoke. Pistoke on kytkettävä oikein 
asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
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1. Laitteen mukana tulee lyhyt sähköjohto, jolla vähennetään 
riskiä takertumisesta ja kompastumisesta pitkään johtoon.
2. Jos laitteen kanssa käytetään pitkää kojeliitosjohtoa tai 
jatkojohtoa:
1) kojeliitosjohdon tai sähköjohdon tehonkeston on vähintään 
vastattava konekilvessä mainittua nimellistehoarvoa. 
2) jatkojohdon on oltava kolmijohtiminen maadoitettu jatkojohto. 
3) pitkä johto pitäisi asettaa siten, ettei se roiku työtason tai 
pöydän yli, jotta lapset eivät voi vetää siitä eikä siihen voi 
kompastua.   

Ota yhteyttä sähköalan ammattilaiseen tai valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen, jos et ymmärrä maadoitusohjeita tai jos 
et ole varma, onko laite maadoitettu oikein. Jos tarvitset 
jatkojohtoa, käytä vain kolmijohtimista jatkojohtoa, jossa on 
maadoitettu pistoke. Laitteen pistoke sopii kaksipaikkaiseen 
pistorasiaan, jossa on maadoituspiikki tai maadoitusliitin.   
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Materiaalit, joita voit käyttää mikroaaltouunissa 
 
Tarvikkeet  Huomautukset 
Ruskistusastia Noudata valmistajan ohjeita. Ruskistusastian pohjan täytyy olla vähinään 3/16 tuumaa (5 

mm) pyörivän lautasen yli. Virheellinen käyttö voi aiheuttaa pyörivän lautasen särkymisen. 
Päivällisastiat Vain mikroaallot kestävä. Noudata valmistajan ohjeita. Älä käytä säröisiä tai murentuneita 

astioita. 
Lasitölkit Poista aina kansi. Käytä ruoan kuumentamiseen vain siihen saakka kun se on juuri 

lämmintä. Useimmat lasitölkit eivät ole kuumankestäviä ja ne voivat särkyä. 
Lasiastiat Vain kuumankestävän uunin lasiastiat. Varmista, ettei ole metallireunusta. 

Älä käytä säröisiä tai murentuneita astioita. 
Uunikeittopussit  Noudata valmistajan ohjeita. Älä sulje metallisulkijalla. Tee viiltoja höyryn pois 

päästämiseksi 
Paperilautaset ja -kupit Käytä vain lyhytaikaiseen keittämiseen/lämmittämiseen. Älä jätä valvomattomaksi 

keittäessäsi. 
Paperipyyhkeet Käytä ruoan suojaamiseen uudelleenlämmityksessä ja rasvan imemiseen. Käytä valvonnan 

kanssa vain lyhytaikaiseen keittämiseen.  
Pergamenttipaperi  Käytä suojana estämään roiskiminen tai kääreenä höyrystymiselle. 
Muovi Vain mikroaallot kestävä. Noudata valmistajan ohjeita. Tulee olla merkitty "Mikroaallot 

kestävä" ("Microwave Safe"). Jotkut muoviastiat pehmenevät, kun astiassa oleva ruoka 
kuumenee. "Keittopussit" ja tiukasti suljettujen muovipussien tulee olla viilleltyjä, rei’itettyjä 
tai kaasunpoistettuja kuten pakkauksessa ohjataan. 

Muovikääre Vain mikroaallot kestävä. Käytä suojaamaan ruokaa keittämisen aikana pidättämään 
kosteutta. Älä anna muovikääreen koskettaa ruokaa. 

Lämpömittarit Vain mikroaallot kestävä (liha- ja karamellilämpömittarit). 
Vahapaperi Käytä suojaa estämään roiskuminen ja säilyttämään kosteuden. 

Katso ohjeita kohdassa "Materiaalit, joita voit käyttää 
mikroaaltouunissa, tai joita pitää välttää mikroaaltouunissa." 

Saattaa olla tiettyjä ei-metallisia tarvikkeita, joita ei ole 
turvallista käyttää mikroaaltokäyttöön. Jos on epäilystä, voit 
testata kysymyksessä olevan tarvikkeen noudattamalla alla 
olevaa menettelytapaa. 
 

Tarviketesti: 
1. Täytä mikroaaltoturvallinen astia 1 kupilla kylmää vettä 

(250 ml) kysymyksessä olevalla tarvikkeella. 
2. Keitä maksimiteholla 1 minuutin ajan. 
3. Tunnustele varovasti tarviketta. Jos tyhjä tarvike on 

lämmin, älä käytä sitä mikroaaltokeittämiseen. 
4.  Älä ylitä 1 minuutin keittoaikaa.  

ASTIAT 
 
VAROITUS 
Henkilövahingon vaara
Minkä tahansa mikroaaltosäteilyltä 
suojaavan pinnan poistamista 
vaativan huoltotyön tai korjauksen 
tekeminen on vaarallista, ja sen 
saa tehdä vain pätevä asiantuntija. 

Materiaalit, joita on vältettävä mikroaaltouunissa 
Tarvikkeet Huomautukset 

Alumiinitarjotin Voi aiheuttaa kipinöintiä Siirrä ruoka mikroaallot kestävään astiaan. 
Ruokalaatikko, jossa 
metallikahva 

Voi aiheuttaa kipinöintiä Siirrä ruoka mikroaallot kestävään astiaan. 

Metalliset tai metallikoristellut 
tarvikkeet 

Metalli suojaa ruoan mikroaaltoenergialta. Metallikoriste voi aiheuttaa kipinöintiä. 

Metalliset sulkimet Voi aiheuttaa kipinöintiä ja voisi aiheuttaa tulipalon uunissa. 
Paperipussit Voi aiheuttaa tulipalon uunissa. 
Vaahtomuovi Vaahtomuovi voi sulaa tai pilata sisällä olevan nesteen altistettaessa korkealle 

lämpötilalle. 
Puu Puu kuivuu, kun käytetään mikroaaltouunissa ja se voi haljeta tai särkyä 
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UUNISI ASENTAMINEN 
Uunin osien ja varusteiden nimet 
Poista uuni ja kaikki materiaalit laatikosta ja uunin sisältä. 
Uuni toimitetaan varustettuna seuraavilla tarvikkeilla: 
Lasitarjotin 1 
Pyörivän lautasen rengasasennelma 1 
Ohjekirja 1 
 

 

Grillikehys (Vain grillisarjalle)

A) Ohjauspaneeli 
B) Pyörivän lautasen akseli 
C) Pyörivän lautasen rengasasennelma 
D) Lasitarjotin 
E) Tarkkailuikkuna 
F) Oviasennelma 
G) Turvalukitusjärjestelmä 

 

 

 

Sammuta uuni, jos ovi on avattu käytön aikana. 

 

F

G

A

C BE D

Pyörivän lautasen asentaminen 

Keskiö (alapuolella) 

 
Lasitarjotin 

 

 

Pyörivän lautasen akseli 

 

 

Pyörivän lautasen 
rengasasennelma 

a. Älä milloinkaan laita lasitarjotinta 
ylösalaisin. Lasitarjottimen ei tulisi 
milloinkaan olla rajoitettu. 
 
b. Sekä lasitarjotinta että pyörivää 
rengasasennelmaa täytyy käyttää aina  
keittämisen aikana. 
 
c. Kaikki ruoka ja ruoka-astiat on aina 
laitettava lasitarjottimelle keittämistä varten.
 
d. Jos lasitarjotin tai pyörivä 
rengasasennelma särkyy tai murtuu, ota 
yhteys lähimpään valtuutettuun 
huoltokeskukseesi. 
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Asennus ja liittäminen 
1. Tämä laite on tarkoitettu vain 
kotitalouskäyttöön. 
2. Tämä uuni on tarkoitettu vain 
sisäänasennettuun käyttöön. Sitä ei ole 
tarkoitettu työtasokäyttöön tai käytettäväksi 
kaapin sisällä. 
3. Huomioi erityiset asennusohjeet. 
4. Laite voidaan asentaa 60 cm leveään 
seinäasennettuun kaappiin (vähintään 55cm 
syvä ja 85 cm irti lattiasta). 
5. Laite asennetaan pistotulpan kanssa, ja 
sen saa liittää vain oikein asennettuun 
maadoitettuun pistorasiaan. 
6. Verkkojännitteen täytyy olla arvokilvessä 
olevan jännitteen mukainen. 
7. Pistorasian täytyy olla asennettuna, ja 
liitäntäkaapelin saa vaihtaa vain pätevä 
sähkömies. Jos pistotulppaan ei enää 
päästä käsiksi asennusta seuraamalla, 
kaikki navat eristävä kytkin täytyy olla 
mukana asennuspuolella koskettimen 
avausvälin ollessa vähintään 3 mm. 
8. Adaptereita, monihaararasioita, eikä 
jatkojohtoja saa käyttää. Ylikuormitus voi 
johtaa tulipalovaaraan. 

Kosketeltava pinta voi olla 
kuuma käytön aikana. 
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Käyttöohjeet 
1. Kellon asetus 
Kun mikroaaltouunissa on sähkö päällä, LED-näytössä näkyy "0:00", summeri soi kerran. 

1) Paina " ", tuntinumerot vilkkuvat. 

2) tuntinumerojen asettamiseksi, syöttöajan tulee olla välillä 0--23. 

3) Paina " ", minuuttinumerot vilkkuvat. 

4)  minuuttinumerojen asettamiseksi, syöttöajan tulee olla välillä 0--59. 

5) Paina " " kellon asetuksen lopettamiseksi. ":" vilkkuu, ja kellonaika syttyy. 
 
Huomautus: 1) Jos kelloa ei ole asetettu, se ei toimi kun virta kytketään. 

 2) Jos kellon asetuksen aikana painat " ", uuni menee takaisin edelliseen tilaan 

automaattisesti. 
 
2. Mikroaaltokeittäminen 
 

Paina " ", LED näyttää "P100. Paina " " aikoja varten tai 

valitaksesi haluamasi tehon, ja "P100", "P80" "P50", "P30" tai "P10" näyttää kunkin lisätyn 

Paina sen jälkeen " " vahvistaaksesi, ja  

95:00. Paina "  " uudelleen keittämisen käynnistämiseksi. 
Esimerkki: Jos haluat käyttää 80% mikroaaltotehoa 20 minuutin ajan keittämiseen, voit käyttää uunia  

 seuraavin vaihein. 
1) Paina " "kerran, ruutu näyttää "P100". 

2) Paina "  " kerran uudelleen tai   valitaksesi 80% mikroaaltotehon. 

3) Paina "  " vahvistukseksi, ja ruutu näyttää "P 80". 

4) säätääksesi keittämisajan, kunnes uuni näyttää "20:00". 

5) Paina " " keittämisen käynnistämiseksi. 
 
Huomautus: askelmäärät koodauskytkimen säätöajalle ovat seuraavat: 
0---1 min  : 5 sekuntia 
1---5 min  : 10 sekuntia 
5---10 min  : 30 sekuntia 
10---30 min  : 1 minuutti 
30---95 min  : 5 minuuttia 
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" "
 

Järjestys 

Väliohjeet 
Näyttö 

Mikroaalto 
Teho 

Grilli 
Teho 

1 P100 100%  

2 P80 80%  

3 P50 50%  

4 P30 30%  

5 P10 10%  

6 G 0% 100% 

7 C-1 55% 45% 

8 C-2 36% 64% 

 
3. Grilli tai Combi. Keittäminen 

Paina "  " kerran, "P100" näytetään ja paina sen jälkeen " " 

aikoja varten tai  valitaksesi haluamasi tehon, ja "G","C-1" tai "C-2" näkyy kullekin painallukselle. 

Paina sen jälkeen " " vahvistaaksesi, ja asettaaksesi 

Paina "  " uudelleen keittämisen käynnistämiseksi. 

Esimerkki: Jos haluat käyttää 55% mikroaaltotehoa ja 45% grillitehoa (C-1) keittääksesi 10 minuutin ajan, voit 
käyttää uunia seuraavin askelin.  

 

1) Paina " "kerran, ruutu näyttää "P100". 

2) Paina " " kertaa tai valitaksesi combi. 1 tilan. 

3) Paina "  " vahvistukseksi, ja ruutu näyttää "C-1". 

4)  säätääksesi keittämisajan, kunnes uuni näyttää "10:00". 

5) Paina " " keittämisen käynnistämiseksi. 
 

Huomautus: Jos puolet grilliajasta ohitetaan, uuni soi kaksi kertaa, ja tämä on normaalia. 
Jotta saat paremman vaikutuksen ruoan grillaamisesta, sinun tulee kääntää ruoka ympäri, sulkea ovi, ja jos sen jälkeen 
ei ole toimintoa, uuni jatkaa keittämistä. 
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4. Pikakäynnistys 

1) Odotustilassa paina " " käynnistääksesi keittämisen 100% teholla, kukin lisätty painallus 
lisää 30 sekuntia keittämisaikaa 95 minuuttiin saakka. 

2) Mikroaalto-, grilli-, combi-, keittämis- tai sulatusaika-tilassa kukin "  " –painallus voi lisätä 
keittämisaikaa 30 sekuntia. 

3)  vastapäivään asettaaksesi keittämisajan 100% mikroaaltoteholle, sen jälkeen paina 

"  " keittämisen käynnistämiseksi. 

 
5. Sulattaminen painon mukaan 

1) Paina " " kerran, ja uuni näyttää "dEF1". 

2) valitaksesi ruoan painon välillä 100 - 2000 g. 

3) Paina " " sulattamisen käynnistämiseksi. 
 

 
6. Sulattaminen ajan mukaan 

1) Paina " "kahdesti, ja uuni näyttää "dEF2". 

2) valitaksesi sulattamisajan. 

3) Paina " " sulattamisen käynnistämiseksi. 
 

 
7. Automaattinen valikko 

1) 

2) Paina " " vahvistukseksi. 

" valitaksesi oletuspainon kuten valikkokaaviossa. 

4) Paina " " keittämisen käynnistämiseksi. 
 
Esimerkki: Jos haluat käyttää "Auto Menu" -ominaisuutta keittääksesi 350 g kalaa. 

1) 

2) Paina " " vahvistukseksi. 

oikealle valitaksesi valikon, ja "A-1" - "A-8" näytetään, mikä tarkoittaa pizza,

 myötäpäivään "A-6"-näyttöön saakka. 
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3) valitaksesi kalan painoksi "350"-näytön. 
 

4) Paina " " keittämisen käynnistämiseksi. 
 

 

 

Valikkokaavio:
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A-1 
Pizza 

200g 200 
400g 400 

A-2 
 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-3 
 

200g 200 
300g 300 
400g 400 

A-4 

 

 50 
100 

A-5 200g 200 
400g  400 
600g  600 

A-6 

 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-7  1 

 2 
 3 

A-8 50g 50 
100g 100 

 

 

 

 

 

 

1 (120ml)
2 (240ml)
3 (360ml)

 

 

 

 

 

 

 

   

Valikko Paino Näyttö

Perunat

Liha 

Kasvikset 

Kala

Pasta 

 Popcorn 

Juoma

50 g (mukana 450 kylmää vettä)
100 g (mukana 800 kylmää vettä)

Paina “ ” tai “ ”
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9. Moniosakeittäminen 
 
Enintään 2 osaa voidaan asettaa keittämistä varten. Jos moniosakeittämisessä yksi osa on sulatus, silloin sulatus tulee 
laittaa ensimmäiseen osaan. 
 
Esimerkki: Jos haluat sulattaa ruokaa 5 minuuttia ja sen jälkeen keittää 80% mikroaaltoteholla 7 minuuttia, käytä uunia 
seuraavasti: 
 
1) Paina " "kahdesti, ja uuni näyttää "dEF2". 

2)  valitaksesi sulattamisajan "5:00" näyttöön. 

3) Paina " "kerran, ruutu näyttää "P100". 

4) Paina "  " kerran uudelleen tai   valitaksesi 80% 

mikroaaltotehon. 

5) Paina "  " vahvistukseksi, ja ruutu näyttää "P 80". 

6) säätääksesi keittämisajan kunnes uuni näyttää "7:00". 

7) Paina "  " käynnistämiseksi keittämisen, ja summeri soi kerran ensimmäistä osaa varten, 

sulatusaika laskee alaspäin; summeri soi jälleen kerran siirtyen toiseen keittämiseen. Kun keittäminen lopettaa, summeri 
soi viisi kertaa. 

FI

8. Keittiöajastin 

(1)Paina "                                            " kerran, LED tulee näkyviin 00:00. 

(2) Paina “ ” tai “ ” asettaaksesi oikean ajan. (Maksimi paistoaika on 95 minuuttia.) 

(3)Paina “ ” vahvistaaksesi asetuksen. 

(4)Kun paistoaika on saavutettu, summeri tulee  soimaan 5 kertaa. Jos kello on asetettu (24-tuntinen 

järjestelmä), LED tulee esittämään ajankohtaisen kellonajan. 

Huomaa: Keittiöaika on erillinen 24-tuntisesta järjestelmästä. Keittiöajastin on ajastin. 

Paina “ ” tai “ ”

 “ ” tai “ ”paina

Paina “ ” tai “ ”
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10. Kyselytoiminto 

(1) Mikroaalto-, grilli- ja combination (yhdistelmä)-keittäminen -tiloissa paina "  ", nykyinen 
teho näytetään 3 sekunnin ajan. 3 sekunnin kuluttua uuni palaa takaisin aikaisempaan tilaan; 

(2) Keittämistilassa paina " " kysyäksesi aikaa ja aika näytetään 3 sekuntia. 

  11. Lukitustoiminto lapsille 

Lukitse: Odotustilassa paina "  " 3 sekuntia, kuuluu pitkä piippaus ilmaisten siirtymisen lapsilukitus-
tilaan ja lukitusilmaisin näyttää onko aika asetettu, muutoin LED näyttää " ". 

Lukituksen lopettaminen: Lukitustilassa paina " " 3 sekuntia, kuuluu pitkä “piippaus” ilmaisten, että 
lukitus on vapautettu. 

FI

12. Tarkennukset 

(1) “ ” täytyy painaa jatkaakseen ruuanlaittoa, jos ovi avataan paiston aikana. 

(2) Kun paisto-ohjelma on asetettuna, “ ” ei ole painettu 1 minuuttiin. 

Ajankohtainen kellonaika näytetään. Asetus peruutetaan. 

(3) Summeri pitää kerran ääntä jos se on oikein painettu, väärin painettuna ei kuulu mitään. 

(4) Summeri pitää viisi kertaa ääntä muistuttaaksesi, että paistaminen on valmista. 
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Vianhaku 
Jos jokin aiheuttaa vianhaun; ennen avun hakemista suorita ensin seuraavat tarkastukset. 
 
 

Normaali 
Mikroaaltouunin aiheuttama häiriö 
TV-vastaanottoon 

Mikroaaltouunin käyttö voi häiritä radio-ja TV-vastaanottoa. Pienten 
sähkölaitteiden, kuten sekoitin, pölynimuri ja sähkötuuletin, aiheuttama 
häiritseminen on samanlaista. 
Se on normaalia. 

Himmeä uunin valo Alhaalla teholla mikroaaltojäähdytyksessä uunin valo voi himmentyä. Se on 
normaalia. 

Höyryä kerääntyy oveen, kuumaa 
ilmaa ulos tuuletusaukoista 

Keittämisessä ruoasta voi tulla ulos höyryä. Enin osa pääsee pois 
tuuletusaukoista. Mutta jotakin voi kerääntyä kylmään paikkaan kuten uunin 
oveen. Se on normaalia. 

Uuni käynnistyi vahingossa ilman 
sisällä olevaa ruokaa. 

On kiellettyä käyttää yksikköä ilman ruokaa uunin sisällä. 
Se on erittäin vaarallista. 

 
Vika Mahdollinen syy Parannuskeino 

(1) Virtajohtoa ei ole liitetty tiukasti. Irrota pistoke. Sen jälkeen liitä 
pistoke takaisin 10 sekunnin kuluttua.

(2) Sulake palaa tai virrankatkaisija 
toimii. 

Vaihda sulake tai resetoi 
virrankatkaisija (yrityksemme 
ammattitaitoisen henkilöstön 
korjaama) 

Uunia ei voida käynnistää. 

(3) Vikaa pistorasiassa. Testaa pistorasia muilla 
sähkölaitteilla. 

Uuni ei kuumene (4) Ovi ei sulkeutunut hyvin. Sulje ovi hyvin. 
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Tämä laite on merkitty Euroopan Unionin direktiivillä 2002/96/EY koskien Sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua (WEEE). Varmistamalla, että tämä tuote hävitetään oikein, autat 
estämään mahdolliset haitalliset seuraukset ympäristölle ja ihmisen terveydelle, mikä muutoin 
voisi aiheutua sopimattomasta tämän tuotteen käsittelystä. 
Tuotteessa oleva symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei voi käsitellä kotitalousjätteenä. Sen 
sijaan se tulee luovuttaa sopivaan keräilypisteeseen sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
kierrätystä varten. Hävittäminen täytyy suorittaa paikallisten jätteiden hävittämisen 
ympäristösäädösten mukaisesti. 
Saadaksesi lisää tietoja tämän tuotteen yksityiskohtaisesta käsittelystä, palauttamisesta ja 
kierrätyksestä ota yhteys paikallisen kaupunkisi virastoon, kotitalousjätteen hävityspalveluun 
tai liikkeeseen, josta tuotteen ostit. 
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Mikrovlnná rúra 
NÁVOD NA POUŽITIE 

MODEL: 
 
 
 
 
 
Pred použitím mikrovlnnej rúry si pozorne prečítajte tento návod 

a starostlivo si ho uschovajte. 

Ak budete postupovať podľa návodu, vaša rúra vám bude dobre 

slúžiť dlhé roky. 
 
 
 
 
 
TENTO NÁVOD SI STAROSTLIVO USCHOVAJTE 
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 MICG25GDFN
 MICG25GDFW



 

 

 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA NA ZABRÁNENIE 
MOŽNÉMU VYSTAVENIU SA NADMERNEJ 
MIKROVLNNEJ ENERGII 
 

(a) Nepokúšajte sa používať rúru s otvorenými dvierkami, pretože to 
môže mať za následok vystavenie sa škodlivému mikrovlnnému žiareniu. 
Je dôležité aby sa neprepájali alebo nepremosťovali bezpečnostné 
zámky. 

(b) Medzi prednú stranu rúry a dvierka neumiestňujte žiadne predmety 
a dbajte na to, aby sa na tesniacich plochách nehromadili zvyšky
 nečistôt

 
alebo čistiacich prostriedkov. 

(c) VÝSTRAHA: Ak sú dvierka alebo tesnenia dvierok poškodené, rúra 
sa nesmie prevádzkovať, pokiaľ nie sú opravené kompetentnou 

 

DODATOK 
Ak prístroj nie je udržiavaný v dobrom a čistom stave, jeho povrch by 

nebezpečnej situácie.
 sa mohol poškodiť a ovplyvniť životnosť, čo by mohlo viesť k vzniku 

 Špecifikácie

 
Model: MICG25GDFW

Menovité napätie: 230V~50Hz 
Menovitý príkon (Mikrovlnná rúra): 1450W 
Menovitý výkon (mikrovlnná rúra): 900W 
Menovitý príkon (gril): 1000W 
Objem rúry: 25L 
Priemer otočného taniera: Ø315mm 
Vonkajšie rozmery (D x Š x V): 595 x 401 x 388 mm 
Čistá hmotnosť: Približne 19,5 kg 
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MICG25GDFN



 

 

 DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
VÝSTRAHA 
Aby ste znížili riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom, zranenia osôb 
alebo vystavenia nadmernému mikrovlnnému žiareniu, pri používaní 
vášho spotrebiča postupujte podľa základných bezpečnostných opatrení 
vrátane nasledujúcich: 
1. Výstraha: Kvapaliny a iné potraviny sa nesmú ohrievať v uzavretých 
nádobách, pretože môžu explodovať. 
2. Výstraha: Je nebezpečné pre kohokoľvek iného ako kompetentnú 
osobu vykonávať akékoľvek servisné práce alebo opravy, ktoré zahŕňajú 
odstránenie krytu poskytujúceho ochranu pred mikrovlnným žiarením. 
3. Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami či s 
nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom alebo sú 
inštruované, ako sa spotrebič bezpečne používa a porozumeli 
nebezpečenstvám súvisiacimi s jeho používaním. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti, ktoré nie sú staršie 
ako 8 rokov a nie sú pod dohľadom. 
4. Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 
rokov. 
5. Používajte iba riad vhodný na použitie v mikrovlnných rúrach. 
6. Rúra by sa mala pravidelne čistiť a všetky zvyšky potravín by sa mali 
odstrániť. 
7. Postupujte podľa nasledujúcich pokynov: „BEZPEČNOSTNÉ 
OPATRENIA NA ZABRÁNENIE MOŽNÉMU VYSTAVENIU SA 
NADMERNEJ MIKROVLNNEJ ENERGII“ 
8. Pri ohrievaní potravín v plastových alebo papierových nádobách 
nenechávajte rúru bez dozoru, pretože existuje možnosť vznietenia. 
  
  

SK

62



 

 

 9. Ak zo spotrebiča začne vychádzať dym, vypnite ho alebo odpojte od 
elektrickej siete a nechajte dvere zatvorené, aby ste zabránili vzniku 
plameňov. 
10. Jedlo nevarte príliš dlho. 
11. Nepoužívajte vnútrajšok rúry na skladovanie. V rúre neuchovávajte 
také predmety. ako sú chlieb, sušienky atď. 
12. Pred vložením potravín do rúry vyberte z papierových alebo 
plastových nádob/vrecúšok drôtené spony a kovové rúčky. 
13. Rúru nainštalujte alebo umiestnite iba v súlade s dodanými pokynmi 
na inštaláciu. 
14. V mikrovlnných rúrach by sa nemali zohrievať vajcia v škrupine a 
celé vajcia uvarené natvrdo, pretože môžu explodovať, a to aj po 
skončení mikrovlnného ohrevu. 
15. Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti a podobné účely, 
ako sú napríklad: 
− kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a 
iných pracovných prostrediach; 
− klientmi v hoteloch, moteloch a iných prostrediach ubytovacieho typu; 
− farmárske domy; 
− prostredia typu nocľah s raňajkami. 
16. Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho 
servisný zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu. 
17. Tento spotrebič neskladujte a nepoužívajte vonku. 
18. Nepoužívajte rúru v blízkosti vody, vo vlhkom suteréne alebo v 
blízkosti bazéna. 
19. Prístupné povrchy spotrebiča sa počas prevádzky môžu zohriať na 
veľmi vysokú teplotu. Povrchy sa môžu počas používania zahriať. 
Udržujte kábel mimo zohriateho povrchu a nezakrývajte žiadne otvory na 
rúre. 
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20. Nenechajte kábel visieť cez okraj stola alebo pultu. 
21. Ak nebudete rúru udržiavať v čistote, môže to viesť k poškodeniu 
povrchu, čo by mohlo nepriaznivo ovplyvniť životnosť spotrebiča a 
prípadne viesť k vzniku nebezpečnej situácie. 
22. Obsah fliaš na kŕmenie a nádob na detskú výživu pred konzumáciou 
premiešajte alebo pretrepte a skontrolujte teplotu, aby sa predišlo 
popáleniu. 
23. Mikrovlnné zahrievanie nápojov môže viesť k oneskorenému 
eruptívnemu varu, preto pri manipulácii s nádobou buďte opatrní. 
24. Spotrebič nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo 
nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo 
pokiaľ nedostali pokyny týkajúce sa používania spotrebiča od osoby 
zodpovednej za ich bezpečnosť. 
25. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa so spotrebičom 
nehrajú. 
26. Spotrebiče nie sú určené na prevádzku s použitím externého 
časovača alebo samostatného systému diaľkového ovládania. 
27. Prístupné časti sa môžu počas používania zahriať. V blízkosti 
spotrebiča by sa nemali zdržiavať malé deti. 
28. Na čistenie rúry sa nesmie používať parný čistič. 
29. Počas používania je spotrebič horúci. Je potrebné dbať na to, aby ste 
sa nedotýkali výhrevných telies vnútri rúry. 
30. Používajte iba teplotnú sondu odporúčanú pre túto rúru (pre rúry 
vybavené zariadením na použitie sondy snímajúcej teplotu). 
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31. VÝSTRAHA: Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas používania 
zahrievajú. Je potrebné dbať na to, aby ste sa nedotýkali výhrevných 
telies. Deti mladšie ako 8 rokov nesmú so zariadením manipulovať, 
pokiaľ nie sú pod neustálym dohľadom. 
32. Mikrovlnná rúra sa musí prevádzkovať s otvorenými ozdobnými 
dvierkami (pre rúry s ozdobnými dvierkami). 
33. Povrch odkladacej skrinky sa môže zahriať. 
 
 
POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD A USCHOVAJTE HO 
PRE BUDÚCE POTREBY. 
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Riziko zranenia osôb znížite inštaláciou uzemnenia. 
 
NEBEZPEČENSTVO 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. Dotknutie sa niektorých 
vnútorných komponentov môže 
spôsobiť vážne zranenie alebo 
smrť. Spotrebič sa nesmie 
rozoberať. 
 
VÝSTRAHA 
Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom. Nesprávne 
uzemnenie môže viesť k zásahu 
elektrickým prúdom. Nezapájajte 
spotrebič do zásuvky, kým nie je 
správne nainštalovaný a 
uzemnený. 
 
Tento spotrebič musí byť 
uzemnený. Uzemnenie znižuje 
riziko úrazu elektrickým prúdom v 
prípade elektrického skratu, keďže 
poskytuje zvodový vodič pre 
elektrický prúd. 
Tento spotrebič je vybavený 
šnúrou s uzemňovacím vodičom a 
uzemňovacím kolíkom. Zástrčka 
musí byť zapojená do zásuvky, 
ktorá je správne nainštalovaná a 
uzemnená. 

Ak nie sú pokyny na uzemnenie 
úplne pochopené alebo ak existujú 
pochybnosti o tom, či je spotrebič 
správne uzemnený, obráťte sa na 
kvalifikovaného elektrikára alebo 
opravára. 
Ak je potrebné použiť predlžovací 
kábel, použite iba trojžilový 
predlžovací kábel. 
 
1. Je použitý krátky napájací 
kábel, ktorý znižuje riziká 
spôsobené zapletením alebo 
zakopnutím o dlhší kábel. 2. Ak sa 
používa dlhá súprava káblov alebo 
predlžovací kábel: 
1) Označená elektrická trieda sady 
káblov alebo predlžovacieho kábla 
by malo byť aspoň taká veľká ako 
elektrická trieda spotrebiča. 
2) Predlžovací kábel musí byť 
3-vodičový kábel s uzemnením. 
3) Dlhý prívodný kábel by mal byť 
usporiadaný tak, aby neprevísal 
nad pracovnou doskou alebo 
stolom, kde by ho mohli deti 
stiahnuť alebo o neho neúmyselne 
zakopnúť. 
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ČISTENIE 
Nezabudnite spotrebič odpojiť od napájania. 
1. Po použití vyčistite vnútro rúry mierne navlhčenou handričkou. 
2. Príslušenstvo čistite obvyklým spôsobom v mydlovej vode. 
3. Rám dverí, tesnenie a susediace časti rúry sa musia po znečistení 
dôkladne vyčistiť vlhkou handrou. 
4. Na čistenie skla dvierok rúry nepoužívajte drsné abrazívne čistiace 
prostriedky ani ostré kovové škrabky, pretože môžu poškriabať povrch, 
čo môže viesť k rozbitiu skla. 
5. Tip na čistenie – Na ľahšie čistenie vnútorných stien, ktorých sa môžu 
dotknúť pripravované potraviny: Vložte polovicu citróna do misky, 
pridajte 300 ml vody a zahrievajte mikrovlnným žiarením na 100 % výkon 
10 minút. Rúru čistite mäkkou suchou handričkou.  
  

RIAD 
POZOR 

 

Nebezpečenstvo úrazu 
Pre kohokoľvek iného ako 
kompetentnú osobu je 
nebezpečné vykonávať 
akékoľvek servisné práce 
alebo opravy, ktoré zahŕňajú 
odstránenie krytu 
poskytujúceho ochranu pred 
mikrovlnným žiarením. 

Prečítajte si pokyny v časti „Materiály, ktoré môžete 
použiť v mikrovlnnej rúre, alebo ktoré sa v mikrovlnnej 
rúre používať nesmú.“ 
Môžu existovať určitý nekovový riad, ktorého použitie 
v mikrovlnnej rúre nie je bezpečné. V prípade 
pochybností môžete riad otestovať podľa postupu 
uvedeného nižšie. 
 
Test riadu: 
1. Naplňte nádobu vhodnú do mikrovlnnej rúry 1 

šálkou studenej vody (250 ml) spolu s testovanou 
nádobou. 

2. Varte pri maximálnom výkone 1 minútu. 
3. Nádobu opatrne chyťte. Ak je prázdny riad teplý, 

nepoužívajte ho na mikrovlnné varenie. 
4. Neprekračujte čas zahrievania 1 minútu. 
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Materiály, ktoré môžete použiť v mikrovlnnej rúre 
Riad Poznámky 
Zapekacia misa Postupujte podľa pokynov výrobcu. Spodná časť nádoby na zapekanie 

musí byť najmenej 5 mm nad otočným tanierom. Nesprávne použitie 
môže spôsobiť zlomenie otočného taniera. 

Riad Len vhodné do mikrovlnnej rúry. Postupujte podľa pokynov výrobcu. 
Nepoužívajte prasknutý alebo odštiepený riad. 

Sklenené nádoby Vždy odstráňte veko. Používajte iba na ohrievanie jedla, kým nie je teplé. 
Väčšina pohárov nie je tepelne odolná a môže prasknúť. 

Sklenený riad Len tepelne odolný sklenený riad. Uistite sa, či neobsahuje kovový lem. 
Nepoužívajte prasknutý alebo odštiepený riad. 

Vrecká na pečenie Postupujte podľa pokynov výrobcu. Nezatvárajte kovovou sponou. 
Vytvorte štrbiny, aby mohla unikať para. 

Papierové taniere a 
poháre 

Používajte iba na krátkodobé varenie / ohrievanie. Počas varenia 
nenechávajte rúru bez dozoru. 

Papierové uteráky Používajte na zakrytie jedla na opätovné ohriatie a na absorpciu tuku. 
Používajte pod dohľadom a iba na krátke varenie. 

Pergamenový 
papier 

Používajte na zakrytie, aby ste zabránili postriekaniu alebo ako obal pri 
varení v pare. 

Plasty Len vhodné do mikrovlnnej rúry. Postupujte podľa pokynov výrobcu. Malo 
by byť označené ako „Bezpečné pre mikrovlnky“. Niektoré plastové 
nádoby zmäknú, keď sa jedlo v nich zahrieva. „Varné sáčky“ a pevne 
uzavreté plastové vrecká by sa mali rozrezať, prepichnúť alebo odvetrať 
podľa pokynov na obale. 

Plastový obal Len vhodné do mikrovlnnej rúry. Používa sa na zakrytie jedla počas 
varenia, aby sa udržala vlhkosť. Plastový obal sa nesmie dotýkal jedla. 

Teplomery Iba vhodné do mikrovlnnej rúry (teplomery na mäso a sladkosti). 
Voskový papier Používajte na zakrytie, aby ste zabránili postriekaniu alebo na udržanie 

vlhkosti. 
 
Materiály, ktoré  sa nesmú používať v mikrovlnnej rúre 
Riad Poznámky 
Hliníková tácka Môže spôsobiť iskrenie. Preložte jedlo do nádoby, ktorá je vhodná do 

mikrovlnnej rúry. 
Potravinový kartón s 
kovovou rukoväťou 

Môže spôsobiť iskrenie. Preložte jedlo do nádoby, ktorá je vhodná do 
mikrovlnnej rúry. 

Kov alebo riad 
olemovaný kovom 

Kov tieni jedlo pred mikrovlnným žiarením. Kovový lem môže spôsobiť 
iskrenie. 

Kovové zatváracie 
spony 

Môžu spôsobiť iskrenie a vznietenie v rúre. 

Papierové vrecká Môžu spôsobiť vznietenie v rúre. 
Penový plast Pri vystavení vysokej teplote sa penový plast môže roztaviť alebo 

kontaminovať obsiahnutú tekutinu. 
Drevo Drevo pri použití v mikrovlnnej rúre vyschne a môže sa štiepiť alebo 

praskať. 
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NASTAVENIE RÚRY 
Názvy častí rúry a príslušenstvo 
Vyberte rúru a všetky materiály zo škatule a vnútrajška rúry. 
Vaša rúra sa dodáva s nasledujúcim príslušenstvom: 
Sklenený otočný tanier 1 
Zostava krúžkov otočného taniera 1 
Návod na použitie 1 

 
Rošt na grilovanie (iba pre sériu s grilom) 

 
Inštalácia otočného taniera 
Náboj (spodná strana) 

 

 
a. Nikdy neumiestňujte sklenený tanier hore nohami. 

Sklenený tanier nikdy nesmie narážať na 
prekážku. 

b. Počas varenia sa musí vždy používať sklenený 
otočný tanier, ako aj krúžok s kolieskami. 

c. Všetky potraviny a nádoby s potravinami sa vždy 
umiestňujú na sklenený tanier na varenie. 

d. Ak sa otočný tanier alebo krúžok s kolieskami 
zlomí alebo praskne, kontaktujte najbližšie 
autorizované servisné stredisko. 

Krúžok s kolieskami pre otočný tanier 
  

A) Ovládací panel 
B) Hriadeľ otočného taniera 
C) Krúžok s kolieskami pre otočný 

tanier 
D) Sklenený otočný tanier 
E) Pozorovacie okienko 
F) Zostava dvierok 
G) Systém bezpečnostnej zámky 

Sklenený 
otočný 
tanier 

Hriadeľ otočného 
taniera 
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Inštalácia a pripojenie 
1. Tento spotrebič je určený iba na domáce použitie. 
2. Táto rúra je určená iba na zabudované použitie. Nie je určená na 
použitie na doske alebo do skrinky. 
3. Dodržiavajte špeciálne pokyny na inštaláciu. 
4. Spotrebič je možné nainštalovať do 60 cm širokej nástennej skrinky 
(najmenej 55 cm hlbokej a 85 cm od podlahy). 
5. Spotrebič je vybavený zástrčkou a musí byť pripojený iba k správne 
nainštalovanej uzemnenej zásuvke. 
6. Sieťové napätie musí zodpovedať napätiu uvedenému na typovom 
štítku. 
7. Zásuvka musí byť nainštalovaná a pripojovací kábel musí byť 
vymenený iba kvalifikovaným elektrikárom. Ak zástrčka po inštalácii už 
nie je prístupná, musí byť na strane inštalácie umiestnené odpojovacie 
zariadenie pre všetky póly s kontaktnou medzerou najmenej 3 mm. 
8. Nesmú sa používať adaptéry, viaccestné rozbočovače ani 
predlžovacie káble. Preťaženie môže mať za následok riziko požiaru. 
 

Prístupný povrch môže byť 
počas prevádzky horúci. 
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Návod na obsluhu 
1. Nastavenie hodín 
Po zapojení mikrovlnnej rúry do elektrickej siete sa na LED displeji zobrazí „0:00“ a zvukový 
signál zaznie jeden raz. 

1) Dvakrát stlačte „ “, hodnota hodín zabliká. 
 

2) Stlačením „ “ alebo „ “ upravíte hodnotu hodín, vstupný čas by mal byť v rozsahu 
0--23. 

 

3) Stlačením „ “, hodnota minút zabliká. 
 

4) Stlačením „ “ alebo „ “ upravíte hodnotu minút, vstupný čas by mal byť v rozsahu 
0--59. 

 

5) Stlačením „ “ dokončíte nastavenie hodín. Zabliká „:“ a rozsvieti sa čas. 
Poznámka: 1) Ak hodiny nie sú nastavené, pri zapnutí napájania nebudú fungovať. 

2) Ak počas nastavovania hodín stlačíte „ “, rúra sa automaticky vráti 
do predchádzajúceho stavu. 

 

2. Varenie v mikrovlnnej rúre 

Stlačte „ “ a na LED displeji sa zobrazí „P100“. Opakovaným stláčaním 

tlačidla „ “ alebo otáčaním ovládača „ “ alebo „ “ vyberte 
požadovaný výkon a po každom stlačení sa postupne zobrazí „P100“, „P80“, „P50“, „P30“ alebo 

„P10“. Potom stlačením „ “ potvrdíte, a stlačením „ “ alebo „ “ nastavíte 

čas varenia od 0:05 do 95:00. Opätovným stlačením „ “ spustíte varenie. 
Príklad: Ak chcete na varenie trvajúce 20 minút použiť 80 % mikrovlnného výkonu, môžete 

rúru obsluhovať takto: 

1) Raz stlačte „ “, na obrazovke sa zobrazí „P100“. 
 

2) Opätovným stlačením „ “ alebo stlačením „ “ alebo „ “ vyberiete 
mikrovlnný výkon 80 %. 

 

3) Potvrďte stlačením tlačidla „ “, a obrazovka zobrazí „P 80“. 
 

4) Stlačením „ “ alebo „ “ upravíte čas varenia, kým rúra nezobrazí „20:00“. 
 

5) Stlačením „ “ spustíte varenie. 
Poznámka: Počet krokov pre nastavovací čas kódovacieho spínača je tento: 
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1---5 min : 10 sekúnd 
5---10 min : 30 sekúnd 
10---30 min : 1 minúta 
30---95 min : 5 minút 

 

 

Zadávané pokyny „ “ 
Poradie Displej Výkon mikrovlnnej rúry Výkon grilu 

1 P100 100%  

2 P80 80%  

3 P50 50%  

4 P30 30%  

5 P10 10%  

6 G 0% 100% 

7 C-1 55% 45% 

8 C-2 36% 64% 
 

3. Gril alebo Kombi Varenie 

Raz stlačte „ “, zobrazí sa „P100“ a potom stlačte „ “ 

štyri krát alebo stlačte „ “ alebo „ “ pre výber výkonu, ktorý chcete, a „G“, „C-1“ alebo 

„C-2“ sa zobrazí po každom dodatočnom stlačení. Potom stlačením „ “ potvrdíte, 

a stlačením „ “ alebo „ “  nastavíte čas varenia od 0:05 do 95:00. Opätovným stlačením „

“ spustíte varenie. 
 
Príklad: Ak chcete na varenie trvajúce 10 minút použiť 55 % mikrovlnného výkonu a 45 % 

výkonu grilu (C-1), rúru môžete obsluhovať takto: 
 

1) Raz stlačte „ “, na obrazovke sa zobrazí „P100“. 
 

2) Stlačením „ “ štyri krát alebo stlačením „ “ alebo „ “ vyberiete 
režim kombi. 1. 

 

3) Potvrďte stlačením tlačidla „ “, a obrazovka zobrazí „C-1“. 
 

4) Stlačením „ “ alebo „ “ upravíte čas varenia, kým rúra nezobrazí „10:00“. 
 

5) Stlačením „ “ spustíte varenie. 
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Poznámka: Ak uplynie polovica času grilovania, rúra dvakrát vydá zvukový signál – to je 
normálne. 
Aby ste dosiahli lepší účinok grilovania, mali by ste pokrm otočiť, zavrieť dvierka a potom 

stlačením „ “ pokračovať vo varení. 
Ak to neurobíte, rúra bude pokračovať vo varení. 

 
 
4. Rýchly štart 

1) V stave čakania, stlačte „ “ aby ste spustili 30 sekúnd varenia so 100 % 
výkonom, každé ďalšie stlačenie zvýši dobu varenia o 30 sekúnd až na 95 minút.. 

2) Pri mikrovlnnom varení, grilovaní, režime kombi, varení alebo v režime rozmrazovania každé 

stlačenie „ “ predĺži čas varenia o 30 sekúnd. 

3) V čakajúcom stave stlačte ” ” doľava, aby ste nastavili čas varenia so 100 % mikrovlnným 

výkonom, potom stlačte „ “, aby ste začali variť. 
5. Rozmrazovanie podľa hmotnosti 

1) Stlačte raz „ “ a na rúre sa zobrazí „dEF1“. 
 

2) Stlačením „ “ alebo „ “ zvoľte hmotnosť jedla od 100 do 2 000 g. 
 

3) Stlačením „ “ spustíte rozmrazovanie. 
6. Rozmrazovanie podľa času 

1) Stlačte dvakrát „ “ a na rúre sa zobrazí „dEF2“. 
 

2) Stlačením „ “ alebo „ “  zvolíte čas rozmrazovania. 
 

3) Stlačením „ “ spustíte rozmrazovanie. 
7. Automatické menu 

1) Stlačením „ “ vyberiete menu, na displeji sa zobrazí „A-1“ až „A-8“, čo znamená pizza, 
mäso, zelenina, cestoviny, zemiaky, ryby, nápoje a pukance. 

 

2) Stlačením „ “ potvrdíte. 
 

3) Stlačením „ “ alebo „ “  vyberiete predvolenú hmotnosť ako je uvedené v tabuľke. 
 

4) Stlačením „ “ spustíte varenie. 
Príklad: Ak chcete použiť „Auto Menu“ na varenie 350 g rýb. 

1) Stláčajte „ “ v smere hodinových ručičiek, kým sa nezobrazí „A-6“. 
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2) Stlačením „ “ potvrdíte. 

3) Stlačením „ “ alebo „ “ vyberajte váhu ryby až kým sa nezobrazí „350“. 
 

4) Stlačením „ “ spustíte varenie. 
 

 
Tabuľka menu: 
 

Menu Hmotnosť Displej 
A-1 

Pizza 
200g 200 
400g 400 

A-2 
Mäso 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-3 
Zelenina 

200g 200 
300g 300 
400g 400 

A-4 
Cestoviny 

50 g (so 450 g studenej vody) 50 
100 g (s 800 g studenej vody) 100 

A-5 
Zemiaky 

200g 200 
400g 400 
600g 600 

A-6 
Ryby 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-7 
Nápoje 

1 hrnček (120ml) 1 
2 hrnčeky (240ml) 2 
3 hrnčeky (360ml) 3 

A-8 
Pukance 

50g 50 
100g 100 

 
8. Kuchynský časovač 

(1) Jedným stlačením „ “, LED displej zobrazí 00:00. 

(2) Stlačte „ “ alebo „ “  a zadajte správny čas.(Maximálny čas varenia je 95 minút.) 

(3) Stlačením „ “ potvrdíte nastavenie. 
(4) Po dosiahnutí času zvukový signál zaznie 5-krát. 

Ak sú nastavené hodiny (24-hodinový systém), LED displej zobrazí aktuálny čas. 
Poznámka: Kuchynský časovač sa líši od 24-hodinového systému Kuchynský časovač je 
časovač. 
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9. Varenie vo viacerých oddieloch 
Na varenie je možné nastaviť najviac 2 oddiely. Ak sa pri varení vo viacerých oddieloch v jednej 
časti rozmrazuje, rozmrazovanie sa umiestni do prvého oddielu. 
Príklad: Ak chcete jedlo 5 minút rozmrazovať a potom ho variť s 80 % mikrovlnným výkonom 

počas 7 minút, postupujte takto: 

1) Stlačte dvakrát „ “ a na rúre sa zobrazí „dEF2“. 
 

2) Stlačením „ “ alebo „ “ zvoľte čas rozmrazovania, kým sa nezobrazí „5:00“. 
 

3) Raz stlačte „ “, na obrazovke sa zobrazí „P100“. 
 

4) Opätovným stlačením „ “ alebo stlačením „ “ alebo „ “ vyberiete 
mikrovlnný výkon 80 %. 

 

5) Potvrďte stlačením tlačidla „ “, a obrazovka zobrazí „P 80“. 
 

6) Stlačením „ “ alebo „ “ upravíte čas varenia, kým rúra nezobrazí „07:00“. 
 

7) Stlačením „ “ spustite varenie a signál zaznie jeden raz pre  prvú časť. 
Odpočítava sa čas rozmrazovania. Pri druhom varení zaznie zvukový signál znova. Po 
dokončení varenia zaznie zvukový signál päťkrát. 

 
10. Dopytová funkcia 
(1) V režime mikrovlnného varenia, grilovania a kombinovaného varenia stlačte „

“, na 3 sekundy sa zobrazí aktuálny výkon. Po 3 sekundách sa rúra 
prepne späť do pôvodného stavu. 

(2) V stave varenia stlačte „ “ aby ste zistili čas a čas sa zobrazí na 3 sekundy. 
 
11. Funkcia detskej zámky 

Zamknutie: V režime čakania stlačte na 3 sekundy „ “, zaznie dlhé pípnutie 
označujúce vstup do režime detskej zámky. Ak je nastavený čas, zobrazí sa aktuálny 

čas, v opačnom prípade LED displej zobrazí „ “. 
 

Odomknutie zámku: V uzamknutom stave stlačte „ “ na 3 sekundy, zaznie 
dlhé „pípnutie“ označujúce uvoľnenie zámku. 
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12. Špecifikácia 

(1) Ak sa počas varenia otvoria dvierka, musíte stlačiť „ “ ak chcete pokračovať 
vo varení. 

(2) Ak sa po nastavení programu varenia nestlačí „ “ do 1 minúty. Zobrazí sa 
aktuálny čas. Nastavenie bude zrušené. 

(3) Pri akceptovanom stlačení, zaznie zvukový signál raz, pri neakceptovanom stlačení zvukový 
signál nezaznie. 

(4) Zvukový signál zaznie päťkrát, aby vám pripomenul, že varenie skončilo. 
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Riešenie problémov 
Skôr než požiadate o pomoc v prípade problémov, skontrolujte tieto body. 

Normálne 

Mikrovlnná rúra ruší príjem TV. 

Prevádzka mikrovlnnej rúry môže rušiť príjem rozhlasového 
a televízneho vysielania. Je to podobné rušeniu malými 
elektrickými spotrebičmi, ako je mixér, vysávač a elektrický 
ventilátor. To je normálne. 

Tlmené svetlo rúry Pri mikrovlnnom varení s nízkym výkonom môže byť svetlo 
v rúre zoslabené. To je normálne. 

Hromadenie pary na dverách, z 
prieduchov vychádza horúci 
vzduch 

Pri varení môže z pokrmu stúpať para. Väčšina z nej unikne 
cez prieduchy. Časť sa však môže hromadiť na chladnom 
mieste, ako sú dvierka rúry. To je normálne. 

Rúra sa náhodne spustila bez 
vloženého jedla. 

Zariadenie sa nesmie spúšťať bez vložených potravín. Je to 
veľmi nebezpečné. 

 
Chyba Možná príčina Odstránenie 

Rúru nie je možné 
spustiť. 

(1) Sieťový kábel nie je 
správne zapojený. 

Odpojte. Potom znova po 10 
sekundách kábel pripojte. 

(2) Vyhorenie poistiek alebo 
aktivácia ističa. 

Vymeňte poistku alebo nahoďte istič 
(opravený odborným personálom 
našej spoločnosti) 

(3) Problémy so zásuvkou. Odskúšajte zásuvku s inými 
elektrickými spotrebičmi. 

Rúra sa nezohrieva. (4) Dvere nie sú dobre 
zatvorené. Dvere dobre zatvorte. 
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Tento spotrebič je označený v súlade s európskou smernicou 2002/96/ES o 
odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ). 
Zaistením správnej likvidácie tohto produktu pomôžete zabrániť 
potenciálnym negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, 
ktoré by inak mohli byť spôsobené nesprávnym zaobchádzaním s 
výrobkom. 
Symbol označuje, že s týmto produktom nemožno nakladať ako s 
domovým odpadom. 

Namiesto toho sa musí odovzdať na príslušnom zbernom mieste na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Likvidácia sa musí vykonať v súlade s miestnymi predpismi o životnom 
prostredí pre likvidáciu odpadu. 
Podrobnejšie informácie o spracovaní, zhodnocovaní a recyklácii tohto produktu získate na 
miestnom mestskom úrade, u vašej služby likvidácie odpadu alebo v obchode, kde ste produkt 
zakúpili. 
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